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ZÁKON 
č. .../2021 Z. z. 

 
z 27. októbra 2021, 

 
ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok)  

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  
a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony 

 
Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:   
 

Čl. I 
 

Zákon č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení zákona č. 331/2011 Z. z., zákona č. 332/2011 Z. z., zákona č. 
384/2011 Z. z., zákona č. 546/2011 Z. z., zákona č. 69/2012 Z. z., zákona č. 91/2012 Z. z., 
zákona č. 235/2012 Z. z., zákona č. 246/2012 Z. z., zákona č. 440/2012 Z. z., zákona č. 
218/2013 Z. z., zákona č. 435/2013 Z. z., zákona č. 213/2014 Z. z., zákona č. 218/2014 Z. z., 
zákona č. 333/2014 Z. z., zákona č. 361/2014 Z. z., zákona č. 130/2015 Z. z., zákona č. 
176/2015 Z. z., zákona č. 252/2015 Z. z., zákona č. 269/2015 Z. z., zákona č. 393/2015 Z. z., 
zákona č. 447/2015 Z. z., zákona č. 125/2016 Z. z., zákona č. 298/2016 Z. z., zákona č. 
339/2016 Z. z., zákona č. 267/2017 Z. z., zákona č. 344/2017 Z. z., zákona č. 177/2018 Z. z., 
zákona č. 213/2018 Z. z., zákona č. 368/2018 Z. z., zákona č. 35/2019 Z. z., zákona č. 
221/2019 Z. z., zákona č. 369/2019 Z. z., zákona č. 390/2019 Z. z., zákona č. 46/2020 Z. 
z., zákona č. 198/2020 Z. z., zákona č. 296/2020 Z. z., zákona č. 312/2020 Z. z., zákona č. 
416/2020 Z. z., zákona č. 421/2020 Z. z. a zákona č. 45/2021 Z. z. sa mení a dopĺňa takto: 

 
 

Čl. II 
 

        Zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení zákona č. 43/2004 Z. z., zákona 
č. 177/2004 Z. z., zákona č. 191/2004 Z. z., zákona č. 391/2004 Z. z., zákona č. 538/2004 
Z. z., zákona č. 539/2004 Z. z., zákona č. 659/2004 Z. z., zákona č. 68/2005 Z. z., zákona 
č. 314/2005 Z. z., zákona č. 534/2005 Z. z., zákona č. 660/2005 Z. z., zákona č. 688/2006 
Z. z., zákona č. 76/2007 Z. z., zákona č. 209/2007 Z. z., zákona č. 519/2007 Z. z., zákona 
č. 530/2007 Z. z., zákona č. 561/2007 Z. z., zákona č. 621/2007 Z. z., zákona č. 653/2007 
Z. z., zákona č. 168/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z., zákona č. 514/2008 Z. z., zákona 
č. 563/2008 Z. z., zákona č. 567/2008 Z. z., zákona č. 60/2009 Z. z., zákona č. 184/2009 Z. 
z., zákona č. 185/2009 Z. z., zákona č. 504/2009 Z. z., zákona č. 563/2009 Z. z., zákona 
č. 374/2010 Z. z., zákona č. 548/2010 Z. z., zákona č. 129/2011 Z. z., zákona č. 231/2011 
Z. z., zákona č. 250/2011 Z. z., zákona č. 331/2011 Z. z., zákona č. 362/2011 Z. z., zákona 
č. 406/2011 Z. z., zákona č. 547/2011 Z. z., zákona č. 548/2011 Z. z., zákona č. 69/2012 Z. 
z., zákona č. 189/2012 Z. z., zákona č. 252/2012 Z. z., zákona č. 288/2012 Z. z., zákona č. 
395/2012 Z. z., zákona č. 70/2013 Z. z., zákona č. 135/2013 Z. z., zákona č. 318/2013 Z. z., 
zákona č. 463/2013 Z. z., zákona č. 180/2014 Z. z., zákona č. 183/2014 Z. z., zákona č. 
333/2014 Z. z., zákona č. 364/2014 Z. z., zákona č. 371/2014 Z. z., zákona č. 25/2015 Z. z., 
zákona č. 61/2015 Z. z., zákona č. 62/2015 Z. z., zákona č. 79/2015 Z. z., zákona č. 140/2015 
Z. z., zákona č. 176/2015 Z. z., zákona č. 253/2015 Z. z., zákona č. 361/2015 Z. z., zákona 
č. 375/2015 Z. z., zákona č. 378/2015 Z. z., zákona č. 389/2015 Z. z., zákona č. 437/2015 Z. 
z., zákona č. 440/2015 Z. z., zákona č. 341/2016 Z. z., zákona č. 264/2017 Z. z., zákona č. 
279/2017 Z. z., zákona č. 335/2017 Z. z., zákona č. 344/2017 Z. z., zákona č. 57/2018 Z. z., 
zákona č. 63/2018 Z. z., zákona č. 112/2018 Z. z., zákona č. 209/2018 Z. z., zákona č. 
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213/2018 Z. z., zákona č. 317/2018 Z. z., zákona č. 347/2018 Z. z., zákona č. 368/2018 Z. z., 
zákona č. 385/2018 Z. z., zákona č. 4/2019 Z. z., zákona č. 10/2019 Z. z., zákona č. 54/2019 
Z. z., zákona č. 88/2019 Z. z., zákona č. 155/2019 Z. z., zákona č. 221/2019 Z. z., zákona 
č. 223/2019 Z. z., zákona č. 228/2019 Z. z., zákona č. 233/2019 Z. z., zákona č. 301/2019 
Z. z., zákona č. 315/2019 Z. z., zákona č. 316/2019 Z. z., zákona č. 319/2019 Z. z., zákona 
č. 390/2019 Z. z., zákona č. 393/2019 Z. z., zákona č. 462/2019 Z. z., zákona č. 46/2020 Z. 
z., zákona č. 198/2020 Z. z., zákona č. 296/2020 Z. z., zákona č. 416/2020 Z. z., zákona 
č. 420/2020 Z. z., zákona č. 421/2020 Z. z., zákona č. 76/2021 Z. z., zákona č. 215/2021 Z. 
z., zákona č. 257/2021 Z. z. a zákona č. 310/2021 Z. z. sa mení a dopĺňa takto: 
 

 
 

Čl. III 
 

Zákon č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení zákona č. 
667/2004 Z. z., zákona č. 223/2006 Z. z., zákona č. 672/2006 Z. z., zákona č. 609/2007 Z. z., 
zákona č. 378/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z., zákona č. 53/2009 Z. z., zákona č. 
482/2009 Z. z., zákona č. 493/2009 Z. z., zákona č. 30/2010 Z. z., zákona č. 492/2010 Z. z., 
zákona č. 546/2011 Z. z., zákona č. 547/2011 Z. z., zákona č. 440/2012 Z. z., zákona č. 
212/2013 Z. z., zákona č. 218/2013 Z. z., zákona č. 353/2013 Z. z., zákona č. 323/2014 Z. z., 
zákona č. 360/2015 Z. z., zákona č. 268/2017 Z. z., zákona č. 352/2018 Z. z., zákona č. 
221/2019 Z. z., zákona č. 362/2019 Z. z., zákona č. 387/2020 Z. z. a zákona č. 186/2021 Z. 
z. sa mení a dopĺňa takto: 
 

 
 

Čl. IV 
 

Zákon č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových výrobkov v znení zákona č. 
556/2004 Z. z., zákona č. 631/2004 Z. z., zákona č. 533/2005 Z. z., zákona č. 610/2005 Z. z., 
zákona č. 547/2007 Z. z., zákona č. 378/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z., zákona č. 
305/2009 Z. z., zákona č. 477/2009 Z. z., zákona č. 491/2010 Z. z., zákona č. 546/2011 Z. z., 
zákona č. 547/2011 Z. z., zákona č. 288/2012 Z. z., zákona č. 381/2013 Z. z., zákona č. 
218/2014 Z. z., zákona č. 323/2014 Z. z., zákona č. 54/2015 Z. z., zákona č. 130/2015 Z. z., 
zákona č. 241/2015 Z. z., zákona č. 360/2015 Z. z., zákona č. 296/2016 Z. z., zákona č. 
269/2017 Z. z., zákona č. 92/2019 Z. z., zákona č. 221/2019 Z. z., zákona č. 198/2020 Z. z., 
zákona č. 390/2020 Z. z. a zákona č. 186/2021 Z. z. sa mení a dopĺňa takto: 
 
 

Čl. V 
 

Zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení zákona č. 350/2004 Z. z., 
zákona č. 651/2004 Z. z., zákona č. 340/2005 Z. z., zákona č. 523/2005 Z. z., zákona č. 
656/2006 Z. z., zákona č. 215/2007 Z. z., zákona č. 593/2007 Z. z., zákona č. 378/2008 Z. z., 
zákona č. 465/2008 Z. z., zákona č. 83/2009 Z. z., zákona č. 258/2009 Z. z., zákona č. 
471/2009 Z. z., zákona č. 563/2009 Z. z., zákona č. 83/2010 Z. z., zákona č. 490/2010 Z. z., 
zákona č. 331/2011 Z. z., zákona č. 406/2011 Z. z., zákona č. 246/2012 Z. z., zákona č. 
440/2012 Z. z., zákona č. 360/2013 Z. z., zákona č. 218/2014 Z. z., zákona č. 268/2015 Z. z., 
zákona č. 360/2015 Z. z., zákona č. 297/2016 Z. z., zákona č. 298/2016 Z. z., zákona č. 
334/2017 Z. z., zákona č. 112/2018 Z. z., zákona č. 323/2018 Z. z., zákona č. 368/2018 Z. z., 
zákona č. 369/2018 Z. z., zákona č. 317/2019 Z. z., zákona č. 318/2019 Z. z., zákona č. 
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368/2019 Z. z., zákona č. 344/2020 Z. z., zákona č. 186/2021 Z. z. a zákona č. 346/2021 Z. 
z. sa mení a dopĺňa takto: 

 

1. V § 4 ods. 3 prvej vete sa za slovom „zaregistruje“ vypúšťa čiarka a slová „vydá jej 
osvedčenie o registrácii pre daň“ a tretia veta znie: „Dňom uvedeným v rozhodnutí o 
registrácii pre daň sa zdaniteľná osoba stáva platiteľom dane (ďalej len „platiteľ“); proti 
tomuto rozhodnutiu nemožno podať odvolanie.“. 

 

2. V § 4 ods. 8 druhá veta a tretia veta znejú: „Daňový úrad preverí a porovná skutkový stav 
s údajmi v oznámení a dokladoch, a ak sú údaje v oznámení a dokladoch pravdivé a 
správne, zaregistruje platiteľa a pridelí mu identifikačné číslo pre daň do desiatich dní odo 
dňa doručenia oznámenia skutočnosti a dokladov osvedčujúcich túto skutočnosť; proti 
tomuto rozhodnutiu nemožno podať odvolanie. Ak daňový úrad osobu nezaregistruje, vydá 
o tom rozhodnutie, proti ktorému nemožno podať odvolanie.“. 

 

K bodom 1 a 2 (§ 4 ods. 3 a 8) 
   V § 4 sa pri povinnej registrácii pre daň podľa odseku 1, dobrovoľnej registrácii pre daň podľa odseku 
2, rovnako pri registrácii zdaniteľnej osoby za platiteľa dane „zo zákona“ podľa odseku 4, vypúšťa 
v odseku 3 a v odseku 8 povinnosť vydávať osvedčenie o registrácii pre daň. Proti rozhodnutiu 
o registrácii pre daň, na základe ktorého sa tieto zdaniteľné osoby stávajú platiteľmi dane, nemožno 
podať odvolanie. (účinnosť 1. januára 2022) 
 

3. V § 4b odsek 2 znie:  
„(2) Žiadosť o registráciu skupiny sa podáva daňovému úradu, ktorý je miestne príslušný 

pre zástupcu skupiny. Ak zdaniteľné osoby preukážu splnenie podmienok podľa § 4a, 
daňový úrad zaregistruje skupinu a pridelí jej identifikačné číslo pre daň; proti tomuto 
rozhodnutiu nemožno podať odvolanie. Dňom registrácie skupiny sa skupina stáva 
platiteľom a zaniká platnosť identifikačných čísiel pre daň jednotlivých členov 
skupiny. Pre skupinu je miestne príslušný daňový úrad, v ktorého územnom obvode 
má zástupca skupiny sídlo, miesto podnikania alebo prevádzkareň.“. 

 

4. V § 4b odseky 5 až 7 znejú: 
„(5) Členom skupiny sa môže stať aj ďalšia zdaniteľná osoba, ak spĺňa podmienky podľa 

§ 4a. Žiadosť o zmenu registrácie skupiny z dôvodu pristúpenia ďalšieho člena do 
skupiny podáva zástupca skupiny. Ak zdaniteľná osoba spĺňa podmienky podľa § 4a, 
daňový úrad vydá bezodkladne rozhodnutie o zmene registrácie skupiny, proti 
ktorému nemožno podať odvolanie; účinky zmeny registrácie skupiny nastávajú k 
prvému dňu tretieho kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v 
ktorom bola žiadosť o zmenu registrácie skupiny podaná. Platnosť identifikačného 
čísla pre daň člena skupiny, ktorý pristúpil do skupiny, zaniká dňom, ktorý predchádza 
dňu, kedy nastali účinky zmeny registrácie skupiny. Práva a povinnosti zdaniteľnej 
osoby, ktorá pristúpila do skupiny, vyplývajúce z tohto zákona prechádzajú na skupinu 
dňom, kedy nastali účinky zmeny registrácie skupiny.   

(1) Ak sa člen skupiny rozhodne vystúpiť zo skupiny alebo musí vystúpiť zo skupiny z 
dôvodu neplnenia podmienok podľa § 4a, zástupca skupiny je povinný bezodkladne 
podať žiadosť o zmenu registrácie skupiny; ak je vystupujúcim členom skupiny 
zástupca skupiny, žiadosť musí obsahovať aj označenie člena skupiny, ktorý bol určený 
členmi skupiny ako nový zástupca skupiny. Daňový úrad vydá bezodkladne rozhodnutie 
o zmene registrácie skupiny, proti ktorému nemožno podať odvolanie; účinky zmeny 
registrácie skupiny nastávajú v deň uvedený v rozhodnutí, ktorý nesmie byť neskorší 
ako 30. deň odo dňa podania žiadosti o zmenu registrácie skupiny. Daňový úrad, ktorý 
je miestne príslušný pre vystupujúceho člena skupiny, zaregistruje pre daň 
vystupujúceho člena skupiny ku dňu, kedy nastali účinky zmeny registrácie skupiny a 
pridelí mu identifikačné číslo pre daň; proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať 
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odvolanie. Práva a povinnosti skupiny vyplývajúce z tohto zákona prechádzajú na 
zdaniteľnú osobu, ktorá vystúpila zo skupiny, dňom, kedy nastali účinky zmeny 
registrácie skupiny, a to v rozsahu, v akom sa vzťahujú na plnenia uskutočnené a prijaté 
touto zdaniteľnou osobou.  

(7) Ak niektorý z členov skupiny zanikne bez likvidácie a na právneho nástupcu prechádza 
majetok zanikajúceho člena skupiny, zástupca skupiny alebo jeho právny nástupca je 
povinný bezodkladne podať žiadosť o zmenu registrácie skupiny; ak je zaniknutým 
členom skupiny zástupca skupiny, žiadosť musí obsahovať aj označenie člena skupiny, 
ktorý bol určený členmi skupiny ako nový zástupca skupiny. Daňový úrad vydá 
bezodkladne rozhodnutie o zmene registrácie skupiny, ktorého účinky nastávajú ku dňu 
zániku člena skupiny bez likvidácie; ak právny nástupca spĺňa podmienky podľa § 4a, 
proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať odvolanie. Ak právny nástupca nespĺňa 
podmienky podľa § 4a, prechádzajú práva a povinnosti vyplývajúce z tohto zákona z 
člena skupiny, ktorý zanikol bez likvidácie, na jeho právneho nástupcu v rozsahu, v 
akom sa vzťahujú na plnenia uskutočnené a prijaté zaniknutým členom skupiny, a to ku 
dňu zániku člena skupiny bez likvidácie. Daňový úrad právneho nástupcu, ktorý nespĺňa 
podmienky podľa § 4a, zaregistruje pre daň a pridelí mu identifikačné číslo pre daň  ku 
dňu, kedy nastali účinky zmeny registrácie skupiny; proti tomuto rozhodnutiu nemožno 
podať odvolanie.“. 

 

K bodom 3 a 4 (§ 4b ods. 2, ods. 5 až 7) a k bodu 50 (§ 85kl ods. 1 a 2) 
   V § 4b sa navrhuje úprava príslušných ustanovení, súvisiaca so zrušením povinnosti vydávať 
osvedčenie o registrácii pre daň, v prípade zmeny registrácie skupiny v zrušení povinnosti vykonať 
zmeny v osvedčení o registrácii pre daň. O zmene registrácie skupiny z dôvodu pristúpenia ďalšieho 
člena, vystúpenia člena zo skupiny, prípadne z dôvodu zániku jedného z členov skupiny bez likvidácie 
bude daňový úrad vydávať rozhodnutie. Keďže ide o rozhodnutie, ktorým sa „zaeviduje“ zmena 
registrácie skupiny z dôvodu dobrovoľného vstupu člena do skupiny, výstupu zo skupiny, prípadne 
z dôvodu zániku člena skupiny, nebude možné proti tomuto rozhodnutiu podať odvolanie. Proti 
rozhodnutiu, ktorým sa nepovoľuje pristúpenie ďalšieho člena do skupiny, bude možné podľa daňového 
poriadku podať odvolanie.  
   Účinky rozhodnutia o zmene registrácie skupiny nastávajú taxatívne priamo zo zákona (v prípade 
pristúpenia ďalšieho člena skupiny alebo zániku člena skupiny bez likvidácie s právnym nástupníctvom), 
prípadne nastávajú dňom uvedeným v rozhodnutí (pri vystúpení člena skupiny). Ak nastanú účinky 
zmeny registrácie skupiny dňom uvedeným v rozhodnutí, daňový úrad to musí zohľadniť pri vydaní 
a doručovaní rozhodnutia. V prípade zániku člena bez likvidácie a prechodu jeho majetku na právneho 
nástupcu dochádza k vydaniu rozhodnutia o zmene registrácie skupiny na podklade žiadosti o zmenu 
registrácie skupiny, ktorú podáva zástupca skupiny. V prípade, ak zaniká bez likvidácie samotný 
zástupca skupiny, je povinný túto žiadosť podať jeho právny nástupca, a to aj ak nespĺňa podmienky 
podľa § 4a; žiadosť o zmenu registrácie skupiny musí v tomto prípade obsahovať aj dohodu 
zostávajúcich členov skupiny na mene nového zástupcu skupiny. Proti rozhodnutiu o zmene registrácie 
skupiny, ktorým sa povolí, aby sa právny nástupca stal členom skupiny, nemožno podať odvolanie. 
V opačnom prípade sa postupuje podľa daňového poriadku.  
   Podľa prechodného ustanovenia § 85kl ods. 1 v prípade, že dôjde ku vzniku skupiny po 31.12.2021 
a členmi budú zdaniteľné osoby, ktoré mali vydané osvedčenie o registrácii pre daň ešte pred 
31.12.2021, budú tieto osoby povinné osvedčenie o registrácii pre daň odovzdať daňovému úradu do 
desiatich dní odo dňa registrácie skupiny. 
   Pri zmene registrácie skupiny z dôvodu pristúpenia ďalšieho člena do skupiny navrhovaný § 4 ods. 5 
už taktiež neobsahuje ustanovenia týkajúce sa zániku platnosti osvedčenia o registrácii pre daň 
pristupujúceho člena skupiny. Zároveň, ak ide o člena skupiny, ktorý k 31.12.2021 mal vydané 
osvedčenie o registrácii pre daň a po 31.12.2021 pristúpi do skupiny, bude povinný odovzdať podľa § 
85kl ods. 2 vydané osvedčenie o registrácii daňovému úradu.  
Zo spoločnej správy k § 4b ods. 6 a 7 - Ide o spresnenie legislatívneho textu („nasledujúci deň po dni“ 
nahradené slovami „ku dňu“), aby bolo zrejmé, že deň, kedy nastali účinky zmeny registrácie skupiny 
je deň, od ktorého už skupina pôsobí bez člena, ktorý sa rozhodol vystúpiť, alebo bez právneho nástupcu 
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člena, ktorý zanikol bez likvidácie a jeho právny nástupca nespĺňa podmienky podľa § 4a zákona č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V tento deň sa zároveň tieto 
osoby stávajú samostatnými platiteľmi dane. 
(účinnosť 1. januára 2022) 
 

 

5. V § 5 ods. 2 prvej vete sa za slovami „registrovať pre daň“ vypúšťa čiarka a slová „vydať 
jej osvedčenie o registrácii pre daň“ a druhá veta znie: „Dňom uvedeným v rozhodnutí o 
registrácii pre daň sa zahraničná osoba stáva platiteľom, pričom tento deň nesmie byť 
neskorší ako 31. deň po doručení žiadosti o registráciu pre daň; proti tomuto rozhodnutiu 
nemožno podať odvolanie.“. 

 

K bodu 5 (§ 5 ods. 2)  
Navrhuje sa, aby sa zahraničná osoba stala platiteľom dane dňom uvedeným v rozhodnutí o registrácii 
pre daň, pričom sa jej osvedčenie o registrácii pre daň vydávať nebude. Ak zahraničnú osobu Daňový 
úrad Bratislava zaregistruje, proti tomuto rozhodnutiu o registrácii nebude možné podať odvolanie. 
(účinnosť 1. januára 2022) 
 

6. Za § 5 sa vkladá § 6, ktorý vrátane nadpisu znie: 
 
 

„§ 6 
Osobitná oznamovacia povinnosť platiteľa 

 

(1) Platiteľ je povinný oznámiť spôsobom podľa odseku 5 Finančnému riaditeľstvu 
Slovenskej republiky (ďalej len „finančné riaditeľstvo“) každý vlastný účet vedený u 
poskytovateľa platobných služieb alebo u zahraničného poskytovateľa platobných 
služieb, ktorý bude používať na podnikanie, ktoré je predmetom dane podľa § 2 (ďalej 
len „bankový účet“), a to bezodkladne odo dňa, kedy sa stal platiteľom dane alebo odo 
dňa, kedy si takýto bankový účet zriadil. 

(2) Ak okrem bankového účtu oznámeného podľa odseku 1 alebo podľa § 85kk chce 
platiteľ používať aj iný bankový účet, je povinný tento účet oznámiť spôsobom podľa 
odseku 5 finančnému riaditeľstvu predtým, ako ho začne používať na podnikanie. 

(3) Platiteľ je povinný oznámiť spôsobom podľa odseku 5 akúkoľvek zmenu, doplnenie 
alebo zrušenie týkajúce sa bankového účtu oznámeného podľa odsekov 1 a 2 alebo 
podľa § 85kk, a to bezodkladne odo dňa, kedy táto skutočnosť nastala. 

(4) Povinnosť podľa odsekov 1 až 3 sa nevzťahuje na platiteľa, ktorý je  poskytovateľom 
platobných služieb, ak ide o iný ako platobný účet5) určený na zúčtovanie platobných 
operácií vedený pre tohto poskytovateľa platobných služieb.   

(5) Oznámenie podľa odsekov 1 až 3 alebo podľa § 85kk platiteľ podá na tlačive, ktorého 
vzor určí a uverejní finančné riaditeľstvo na webovom sídle Finančného riaditeľstva 
Slovenskej republiky (ďalej len „webové sídlo finančného riaditeľstva“), 
prostredníctvom elektronickej podateľne podľa osobitného predpisu.5ad)  

(6) Finančné riaditeľstvo zverejní na webovom sídle finančného riaditeľstva 
aktualizovaný zoznam bankových účtov platiteľa oznámených podľa odsekov 1 až 3 
alebo podľa § 85kk spôsobom podľa odseku 5. 

(7) Ak platiteľ oznámi finančnému riaditeľstvu účet vedený u poskytovateľa platobných 
služieb alebo u zahraničného poskytovateľa platobných služieb, ktorý patrí inej osobe, 
považuje sa tento účet na účely tohto zákona za bankový účet; platiteľ je povinný 
súčasne oznámiť meno a priezvisko alebo obchodné meno alebo názov osoby, ktorej 
tento bankový účet patrí. Osoba, ktorej tento bankový účet patrí, je spoločne 
a nerozdielne zodpovedná za daň z dodania tovaru alebo služby uvedenú na faktúre, 
ak dodávateľ túto daň alebo jej časť neuhradil v lehote splatnosti a protihodnota za toto 
plnenie alebo jej časť bola zaplatená na tento bankový účet.  
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(8) Ak platiteľ na tlačive podľa odseku 5 uvedie nesprávne, nepravdivé alebo neúplné 
údaje, daňový úrad uloží platiteľovi pokutu do výšky 10 000 eur. Pri určení výšky 
pokuty prihliadne daňový úrad na závažnosť a dĺžku trvania protiprávneho stavu.“.  

 

Poznámky pod čiarou k odkazom 5 a 5ad znejú: 
„5) § 2 ods. 9 zákona č. 492/2009 Z. z. o platobných službách a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov. 
5ad) § 33 ods. 2 zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“. 
 

K bodom 6 (§ 6) a 50 (§ 85kk) 
   V § 6 ods. 1 sa navrhuje ustanoviť povinnosť platiteľovi dane oznámiť finančnému riaditeľstvu čísla 
všetkých vlastných bankových účtov, ktoré bude využívať na príjem a odosielanie platieb za dodanie 
tovarov a služieb, ktoré sú predmetom dane (ďalej aj „podnikanie“). Táto povinnosť sa vzťahuje tak 
k bankovým účtom, ktoré finančnej správe oznámili dotknutí poskytovatelia platobných služieb podľa § 
26 ods. 3 daňového poriadku, ako aj k iným účtom (napr. ktoré sú vedené u zahraničných poskytovateľov 
platobných služieb a ktoré oznámené neboli). Platiteľ dane je povinný čísla bankových účtov oznámiť 
bezodkladne odo dňa, keď sa stal platiteľom dane alebo bezodkladne odo dňa, kedy si takýto účet zriadil 
potom, ako bol daňovým úradom zaregistrovaný ako platiteľ dane. Pokiaľ ide o zdaniteľné osoby, ktoré 
sú platiteľmi k 15. novembru 2021, z ustanovenia § 85kk vyplýva, že títo sú povinní oznámiť všetky účty, 
ktoré  využívajú na podnikanie podliehajúce DPH, do 30. novembra 2021. Nakoľko sa predpokladá, že 
platitelia dane môžu mať zriadených viacero bankových účtov a niektoré z nich pôvodne neplánovali 
využívať na účely podnikania podliehajúcemu DPH, v § 6 ods. 2 sa navrhuje, že ak dôjde k zmene ich 
rozhodnutia, a budú chcieť na podnikanie využívať aj iné účty, ako tie, ktoré oznámili podľa § 6 ods. 1 
alebo § 85kk, tak ich budú musieť oznámiť finančnému riaditeľstvu ešte pred ich použitím na účely 
podnikania podliehajúcemu DPH. Súčasne sa v § 6 ods. 3 navrhuje, aby bola bezodkladne oznámená aj 
každá zmena, doplnenie alebo zrušenie oznámených bankových účtov. Povinnosť oznámiť účty sa  
nebude vzťahovať na poskytovateľov platobných služieb, ktorými sú napr. banky, avšak len vo vzťahu 
k takým interným/ záväzkovým účtom, ktoré sú pre ne vedené na zúčtovanie platobných operácií. Ide 
napríklad o situácie, kedy banky ako poskytovatelia platobných služieb platby za vlastné plnenia priamo 
od klientov inkasujú a inkasované sumy priamo rozúčtujú v prospech rôznych produktových účtov, kde 
sú vedené pohľadávky voči jednotlivým klientom. Vo všetkých ostatných prípadoch budú banky povinné 
zverejňovať svoje vlastné bankové účty. To znamená, že ak napr. banka bude poskytovať poradenstvo 
v oblastí obchodovania cenných papierov klientovi, ktorý uhradí platbu za poskytnuté poradenstvo na 
účet vedený pre banku, v takomto prípade tento bankový účet podlieha zo strany banky oznamovacej 
povinnosti. 
   Ďalej sa navrhuje, aby všetky tieto oznámenia (podľa § 6 ods. 1 až 3 alebo podľa § 85kk) platitelia 
vykonali na tlačive, ktoré im bude sprístupnené v elektronickej podateľni podľa § 33 ods. 2 daňového 
poriadku. Nakoľko už v súčasnosti finančná správa disponuje číslami podnikateľských bankových účtov, 
ktoré jej boli oznámené dotknutými poskytovateľmi platobných služieb, zabezpečí platiteľom 
predvyplnenie tlačiva podľa § 6 ods. 5 o všetky jej známe čísla bankových účtov a platiteľ si už z nich 
iba zvolí konkrétne bankové účty pre účely splnenia osobitnej oznamovacej povinnosti oznámenia alebo 
doplní iné čísla bankových účtov, o ktorých finančná správa nemá vedomosť (napríklad bankové účty 
vedené v zahraničí). 
   V § 6 ods. 6 sa ustanovuje pre Finančné riaditeľstvo SR povinnosť viesť aktualizovaný zoznam všetkých 
bankových účtov, ktoré mu platitelia dane oznámili, nakoľko tento zoznam má úzke previazanie 
s upraveným inštitútom ručenia za daň odberateľom. (účinnosť § 6 ods. 6 je 1. januára 2022) 
   Prioritne sa predpokladá, že platitelia dane budú podľa § 6 ods. 1 oznamovať vlastné bankové účty, 
ktoré využívajú pri dodávaní tovarov alebo služieb v tuzemsku. Rôzne nadnárodné štruktúry, ktorých 
dcérske spoločnosti sú usadené v tuzemsku, používajú na účely podnikania bankové účty, ktoré patria 
ich materským spoločnostiam. Keďže zámerom zákona o DPH nie je v žiadnom prípade snaha meniť 
existujúce obchodné modely platiteľov dane, v navrhovanom § 6 ods. 7 sa pripúšťa a umožňuje, aby 
platitelia dane oznámili aj také bankové účty, ktoré patria inej osobe, ako platiteľovi dane. Aby finančná 
správa mala dosah na finančné prostriedky uložené na takýchto bankových účtoch, ktoré z hľadiska 
vlastníckeho práva patria inej osobe ako platiteľovi dane, navrhuje sa spoločná a nerozdielna 
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zodpovednosť vlastníka bankového účtu s platiteľom dane, ktorý tento „cudzí“ bankový účet oznámi ako 
„vlastný“ za platbu dane, ktorú dodávateľ neuhradil, ak platba za dodanie tovarov alebo služieb bola 
zaplatená na tento bankový účet. Zároveň sa navrhuje v § 6 ods. 8 zamedziť situáciám, kedy by platitelia 
dane oznamovali cielene bankové účty iných osôb, v uvedenom prípade sa uloží pokuta podľa závažnosti 
a dĺžky trvania protiprávneho stavu.  
(účinnosť§ 6 je 15. novembra 2021 okrem § 6 ods. 6, ktorého účinnosť je od 1. januára 2022) 

 

7. V § 6a odsek 3 znie: 
„(3) Daňový úrad vydá nové rozhodnutie o registrácii pre daň ku dňu, keď nastala 

skutočnosť, na základe ktorej došlo k zmene registrácie podľa odseku 1 alebo podľa 
odseku 2, a to do 30 dní odo dňa doručenia oznámenia podľa odseku 1 alebo podľa 
odseku 2; proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať odvolanie.“. 

 

K bodom 7 a 50 (§ 85kl ods. 3) 
Namiesto vykonania zmien v osvedčení o registrácii pre daň v prípade, že dôjde ku skutočnosti vedúcej 
k zmene registrácie podľa § 6a ods. 1 a 2, daňový úrad vydá nové rozhodnutie, proti ktorému nebude 
možné podať odvolanie. Zdaniteľná osoba, ktorá bola zaregistrovaná pre daň podľa § 4 alebo § 5 do 
31. decembra 2021, u ktorej dôjde po 31.12.2021 ku skutočnosti, na základe ktorej dôjde k zmene 
registrácie podľa § 6a, je povinná spolu s oznámením podľa § 6a ods. 1 alebo ods. 2 odovzdať daňovému 
úradu aj osvedčenie o registrácii pre daň. (účinnosť 1. januára 2022) 
 

 

8. V § 7 ods. 3 a § 7a ods. 3 sa za slovami „registrovať pre daň“ vypúšťa čiarka a slová „vydať 
jej osvedčenie o registrácii pre daň“ a na konci sa pripája táto veta: „Proti rozhodnutiu 
podľa prvej vety nemožno podať odvolanie.“. 

 

K bodu 8 (§ 7 ods. 3 a § 7a ods. 3) 
   Pri registrácii osôb podľa § 7a § 7a sa nebude vydávať osvedčenie o registrácii pre daň. Taktiež sa 
navrhuje, aby v prípade kladného rozhodnutia o registrácii pre daň podľa týchto ustanovení nebolo 
možné podať odvolanie. (účinnosť 1. januára 2022) 
 

 

9. V § 11 sa za odsek 12 vkladá nový odsek 13, ktorý znie: 
 „(13) Za nadobudnutie tovaru za protihodnotu v tuzemsku z iného členského štátu sa 
považuje aj pridelenie tovaru ozbrojeným silám členského štátu podieľajúceho sa na 
obrannom úsilí vynakladanom na účely vykonávania činnosti Európskej únie v rámci 
spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky, na ich použitie alebo na použitie civilnými 
zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú, ak tento tovar nebol kúpený podľa všeobecných 
pravidiel zdanenia v členskom štáte pridelenia a ak by dovoz tohto tovaru nebol oslobodený 
od dane podľa § 48 ods. 13.“. 
 

 Doterajší odsek 13 sa označuje ako odsek 14. 
 

K bodom 9, 11, 12, 14, 19 a 20 [§ 11 nový odsek 13, § 43 ods. 6 písm. e), § 44 písm. b), § 48 ods. 11 až 
13, § 63 ods. 2, § 63 ods. 4] 
   V súvislosti s prijatím smernice Rady (EÚ) 2019/2235, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES 
o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty a smernica 2008/118/ES o všeobecnom systéme 
spotrebných daní, pokiaľ ide o obranné úsilie v rámci Únie (ďalej len „smernica 2019/2235“), sa 
navrhuje považovať za nadobudnutie tovaru za protihodnotu v tuzemsku z iného členského štátu aj 
pridelenie tovaru ozbrojeným silám členského štátu podieľajúcemu sa na obrannom úsilí, vynakladanom 
na účely vykonávania spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky Európskej únie. 
Súčasne sa v súlade s pravidlami stanovenými smernicou 2019/2235 navrhuje oslobodiť: 

− dodanie tovarov alebo služieb pre ozbrojené sily členského štátu v rámci spoločnej bezpečnostnej a 
obrannej politiky Európskej únie, určené na použitie týmito ozbrojenými silami alebo civilnými 
zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú, za podmienky, že k spotrebe týchto tovarov alebo služieb nedôjde 
v tuzemsku, ale v inom členskom štáte. Členský štát určenia zároveň musí byť odlišný od členského štátu, 
o ktorého ozbrojené sily sa jedná. Podmienkou priznania oslobodenia od dane je preukázanie 
potvrdenia podľa § 43 ods. 7 zákona o DPH, ktorého vzor je ustanovený v čl. 51 Vykonávacieho 
nariadenia 282/2001, a ktoré si platiteľ dane poskytujúci oslobodenie od dane je povinný uchovať, 
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− nadobudnutie tovaru z iného členského štátu v prípade, že ide o tovar dovezený ozbrojenými silami 
iného členského štátu, určeného na použitie týmito ozbrojenými silami alebo civilnými zamestnancami, 
ktorí ich sprevádzajú, v rámci spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky Európskej únie,  

− dovoz tovaru ozbrojenými silami iného členského štátu, určeného na použitie týmito ozbrojenými silami 
alebo civilnými zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú, v rámci spoločnej bezpečnostnej a obrannej 
politiky Európskej únie. 
   V prípade dodávok tovarov alebo služieb ozbrojeným silám iného členského štátu, určeného na 
použitie týmito ozbrojenými silami alebo civilnými zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú v tuzemsku, v 
rámci spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky Európskej únie, sa navrhuje nerealizovať priame 
oslobodenie od dane, ale sa navrhuje toto oslobodenie realizovať formou vrátenia dane, tak ako to 
umožňuje čl. 151 ods. 2 smernice Rady 2006/112/ES, a ako sa už uplatňuje pri dodávkach pre ozbrojené 
sily štátu, ktorý je stranou Severoatlantickej zmluvy. Vrátenie dane by sa v žiadnom prípade nemalo 
vzťahovať na tovar alebo služby, ktoré ozbrojené sily nadobudnú na vlastné použitie, prípadne na úlohy, 
ak tieto nie sú priamo spojené s obranným úsilím. Rovnako sa nevracia daň pri nákupoch tovarov alebo 
služieb civilnými zamestnancami, ktorí sprevádzajú ozbrojené sily, pokiaľ ide o ich použitie na úlohy 
nesúvisiace s obranným úsilím, alebo na ich vlastné použitie. (účinnosť bodu 9 - 1. júla 2022) 
 

10. V § 22 ods. 3 sa na konci pripája táto veta: „Pri dodaní nápoja v zálohovanom 
jednorazovom obale na nápoje6abd) sa do základu dane podľa odseku 1 nezahŕňa záloh na 
tento obal.“. 
 

 Poznámka pod čiarou k odkazu 6abd znie: 
 „6abd) § 2 písm. b) zákona č. 302/2019 Z. z. o zálohovaní jednorazových obalov na nápoje 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“. 

 

K bodu 10 (§ 22 ods. 3 a poznámka 6abd) 
   Z dôvodu právnej istoty sa do § 22 ods. 3 navrhuje doplniť, že pri dodaní nápoja v zálohovanom 
jednorazovom obale na nápoje (napr. PET fľaše alebo plechovky) sa v celom distribučnom reťazci 
nezahŕňa do základu dane suma zálohu za tento obal.  (účinnosť 1. januára 2022) 
 
 

11. V § 43 sa odsek 6 dopĺňa písmenom e), ktoré znie: 
„e) do iného členského štátu pre ozbrojené sily členského štátu, určené na použitie týmito 

ozbrojenými silami alebo civilnými zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú, a na 
zásobenie ich stravovacích zariadení, ak tieto ozbrojené sily nie sú ozbrojenými silami 
členského štátu určenia dodávok a ak sa podieľajú na obrannom úsilí vynakladanom na 
účely vykonávania činnosti Európskej únie v rámci spoločnej bezpečnostnej a obrannej 
politiky.“. 

 

12.  V § 44 písm. b) sa za slová „4 až 9“ vkladajú slová „a 13“. 
 

K bodom 9, 11, 12, 14, 19 a 20 [§ 11 nový odsek 13, § 43 ods. 6 písm. e), § 44 písm. b), § 48 ods. 11 až 
13, § 63 ods. 2, § 63 ods. 4] 
  V súvislosti s prijatím smernice Rady (EÚ) 2019/2235, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES 
o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty a smernica 2008/118/ES o všeobecnom systéme 
spotrebných daní, pokiaľ ide o obranné úsilie v rámci Únie (ďalej len „smernica 2019/2235“), sa 
navrhuje považovať za nadobudnutie tovaru za protihodnotu v tuzemsku z iného členského štátu aj 
pridelenie tovaru ozbrojeným silám členského štátu podieľajúcemu sa na obrannom úsilí, vynakladanom 
na účely vykonávania spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky Európskej únie. 
Súčasne sa v súlade s pravidlami stanovenými smernicou 2019/2235 navrhuje oslobodiť: 

− dodanie tovarov alebo služieb pre ozbrojené sily členského štátu v rámci spoločnej bezpečnostnej a 
obrannej politiky Európskej únie, určené na použitie týmito ozbrojenými silami alebo civilnými 
zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú, za podmienky, že k spotrebe týchto tovarov alebo služieb nedôjde 
v tuzemsku, ale v inom členskom štáte. Členský štát určenia zároveň musí byť odlišný od členského štátu, 
o ktorého ozbrojené sily sa jedná. Podmienkou priznania oslobodenia od dane je preukázanie 
potvrdenia podľa § 43 ods. 7 zákona o DPH, ktorého vzor je ustanovený v čl. 51 Vykonávacieho 
nariadenia 282/2001, a ktoré si platiteľ dane poskytujúci oslobodenie od dane je povinný uchovať, 
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− nadobudnutie tovaru z iného členského štátu v prípade, že ide o tovar dovezený ozbrojenými silami 
iného členského štátu, určeného na použitie týmito ozbrojenými silami alebo civilnými zamestnancami, 
ktorí ich sprevádzajú, v rámci spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky Európskej únie,  

− dovoz tovaru ozbrojenými silami iného členského štátu, určeného na použitie týmito ozbrojenými silami 
alebo civilnými zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú, v rámci spoločnej bezpečnostnej a obrannej 
politiky Európskej únie. 
V prípade dodávok tovarov alebo služieb ozbrojeným silám iného členského štátu, určeného na použitie 
týmito ozbrojenými silami alebo civilnými zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú v tuzemsku, v rámci 
spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky Európskej únie, sa navrhuje nerealizovať priame 
oslobodenie od dane, ale sa navrhuje toto oslobodenie realizovať formou vrátenia dane, tak ako to 
umožňuje čl. 151 ods. 2 smernice Rady 2006/112/ES, a ako sa už uplatňuje pri dodávkach pre ozbrojené 
sily štátu, ktorý je stranou Severoatlantickej zmluvy. Vrátenie dane by sa v žiadnom prípade nemalo 
vzťahovať na tovar alebo služby, ktoré ozbrojené sily nadobudnú na vlastné použitie, prípadne na úlohy, 
ak tieto nie sú priamo spojené s obranným úsilím. Rovnako sa nevracia daň pri nákupoch tovarov alebo 
služieb civilnými zamestnancami, ktorí sprevádzajú ozbrojené sily, pokiaľ ide o ich použitie na úlohy 
nesúvisiace s obranným úsilím, alebo na ich vlastné použitie. [účinnosť bodu 11 - § 43 ods. 6 písm. e) 
a  bodu 12 je 1. júla 2022) 
Zo spoločnej správy k § 48 ods. 11 a 12 - Keďže doterajší právny rámec bol nedostatočný, a vzhľadom 
na existujúcu naliehavú potrebu prijať opatrenia zlepšujúce pripravenosť Európskej komisie, agentúry, 
alebo iného orgánu zriadeného právom EÚ na pretrvávajúcu pandémiu COVID-19, došlo dňa 13. júla 
2021 k prijatiu smernice Rady (EÚ) 2021/1159, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2006/112/ES, pokiaľ 
ide o dočasné oslobodenia od dane pri dovoze a pri určitých dodaniach v reakcii na pandémiu 
ochorenia COVID-19. Cieľom prijatej smernice je podporiť opatrenia prijaté na úrovni Európskej únie 
vo verejnom záujme, najmä v prípadoch, keď Európska komisia, agentúra alebo orgán zriadený podľa 
práva Európskej únie svojím konaním plnia mandát na nákup tovaru s cieľom následne ich bezodplatne 
distribuovať členským štátom v súlade s ich naliehavými potrebami.  
   Oslobodenie od dane pri dovoze pre tieto subjekty sa navrhuje z dôvodu, že uplatnením bežného 
režimu zdanenia pri dovoze by došlo k navýšeniu finančných prostriedkov, čo by v konečnom dôsledku 
viedlo k tomu, že by sa členským štátom poskytlo bezodplatne menej tovaru.  
   Ak by následne v súvislosti s dovážaným tovarom prestali byť splnené podmienky pre oslobodenie od 
dane pri dovoze tovaru, inštitúcia Európskej únie, ktorá tovar do tuzemska doviezla,  bude povinná 
o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu informovať colný úrad dovozu, ktorý následne v súvislosti 
s tovarom, pri ktorom prestali byť splnené tieto podmienky, zruší oslobodenie od dane a vyrubí daň pri 
dovoze tovaru. 
 

 

13. V § 47 ods. 13 sa slová „Finančnému riaditeľstvu Slovenskej republiky (ďalej len „finančné 
riaditeľstvo“)“ nahrádzajú slovami „finančnému riaditeľstvu“. 
 

K bodu 13 (§ 47 ods. 13) 
Legislatívno – technická zmena. (účinnosť 15. novembra 2021) 

 

14. § 48 sa dopĺňa odsekmi 11 až 13, ktoré znejú: 
„(11) Oslobodený od dane je dovoz tovaru Európskou komisiou, agentúrou alebo orgánom 

zriadeným podľa práva Európskej únie, ak je tento tovar určený na plnenie úloh, 
ktoré im boli zverené právom Európskej únie, súvisiacich s pandémiou ochorenia 
COVID-19; to neplatí, ak Európska komisia, agentúra alebo orgán zriadený podľa 
práva Európskej únie použije dovážaný tovar okamžite alebo neskôr na účely 
ďalšieho dodania za protihodnotu. 

(12)  Ak sa prestali plniť podmienky na oslobodenie od dane v súvislosti s dovozom tovaru 
podľa odseku 11, Európska komisia, agentúra alebo orgán zriadený podľa práva 
Európskej únie sú povinné o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu informovať 
colný úrad; colný úrad vyrubí daň podľa sadzby dane, ktorá bola platná v danom 
čase. 

(13) Oslobodený od dane je dovoz tovaru ozbrojenými silami iného členského štátu, 
určeného na použitie týmito ozbrojenými silami alebo civilnými zamestnancami, 
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ktorí ich sprevádzajú, vrátane tovaru určeného na zásobenie stravovacích zariadení 
týchto ozbrojených síl podieľajúcich sa na obrannom úsilí vynakladanom na účely 
vykonávania činnosti Európskej únie v rámci spoločnej bezpečnostnej a obrannej 
politiky.“.  

 

K bodom 9, 11, 12, 14, 19 a 20 [§ 11 nový odsek 13, § 43 ods. 6 písm. e), § 44 písm. b), § 48 ods. 11 až 
13, § 63 ods. 2, § 63 ods. 4] 
  V súvislosti s prijatím smernice Rady (EÚ) 2019/2235, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES 
o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty a smernica 2008/118/ES o všeobecnom systéme 
spotrebných daní, pokiaľ ide o obranné úsilie v rámci Únie (ďalej len „smernica 2019/2235“), sa 
navrhuje považovať za nadobudnutie tovaru za protihodnotu v tuzemsku z iného členského štátu aj 
pridelenie tovaru ozbrojeným silám členského štátu podieľajúcemu sa na obrannom úsilí, vynakladanom 
na účely vykonávania spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky Európskej únie. 
Súčasne sa v súlade s pravidlami stanovenými smernicou 2019/2235 navrhuje oslobodiť: 

− dodanie tovarov alebo služieb pre ozbrojené sily členského štátu v rámci spoločnej bezpečnostnej a 
obrannej politiky Európskej únie, určené na použitie týmito ozbrojenými silami alebo civilnými 
zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú, za podmienky, že k spotrebe týchto tovarov alebo služieb nedôjde 
v tuzemsku, ale v inom členskom štáte. Členský štát určenia zároveň musí byť odlišný od členského štátu, 
o ktorého ozbrojené sily sa jedná. Podmienkou priznania oslobodenia od dane je preukázanie 
potvrdenia podľa § 43 ods. 7 zákona o DPH, ktorého vzor je ustanovený v čl. 51 Vykonávacieho 
nariadenia 282/2001, a ktoré si platiteľ dane poskytujúci oslobodenie od dane je povinný uchovať, 

− nadobudnutie tovaru z iného členského štátu v prípade, že ide o tovar dovezený ozbrojenými silami 
iného členského štátu, určeného na použitie týmito ozbrojenými silami alebo civilnými zamestnancami, 
ktorí ich sprevádzajú, v rámci spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky Európskej únie,  

− dovoz tovaru ozbrojenými silami iného členského štátu, určeného na použitie týmito ozbrojenými silami 
alebo civilnými zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú, v rámci spoločnej bezpečnostnej a obrannej 
politiky Európskej únie. 
V prípade dodávok tovarov alebo služieb ozbrojeným silám iného členského štátu, určeného na použitie 
týmito ozbrojenými silami alebo civilnými zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú v tuzemsku, v rámci 
spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky Európskej únie, sa navrhuje nerealizovať priame 
oslobodenie od dane, ale sa navrhuje toto oslobodenie realizovať formou vrátenia dane, tak ako to 
umožňuje čl. 151 ods. 2 smernice Rady 2006/112/ES, a ako sa už uplatňuje pri dodávkach pre ozbrojené 
sily štátu, ktorý je stranou Severoatlantickej zmluvy. Vrátenie dane by sa v žiadnom prípade nemalo 
vzťahovať na tovar alebo služby, ktoré ozbrojené sily nadobudnú na vlastné použitie, prípadne na úlohy, 
ak tieto nie sú priamo spojené s obranným úsilím. Rovnako sa nevracia daň pri nákupoch tovarov alebo 
služieb civilnými zamestnancami, ktorí sprevádzajú ozbrojené sily, pokiaľ ide o ich použitie na úlohy 
nesúvisiace s obranným úsilím, alebo na ich vlastné použitie.  
Zo spoločnej správy k § 48 ods. 11 a 12 - Keďže doterajší právny rámec bol nedostatočný, a vzhľadom 
na existujúcu naliehavú potrebu prijať opatrenia zlepšujúce pripravenosť Európskej komisie, agentúry, 
alebo iného orgánu zriadeného právom EÚ na pretrvávajúcu pandémiu COVID-19, došlo dňa 13. júla 
2021 k prijatiu smernice Rady (EÚ) 2021/1159, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2006/112/ES, pokiaľ 
ide o dočasné oslobodenia od dane pri dovoze a pri určitých dodaniach v reakcii na pandémiu 
ochorenia COVID-19. Cieľom prijatej smernice je podporiť opatrenia prijaté na úrovni Európskej únie 
vo verejnom záujme, najmä v prípadoch, keď Európska komisia, agentúra alebo orgán zriadený podľa 
práva Európskej únie svojím konaním plnia mandát na nákup tovaru s cieľom následne ich bezodplatne 
distribuovať členským štátom v súlade s ich naliehavými potrebami.  
   Oslobodenie od dane pri dovoze pre tieto subjekty sa navrhuje z dôvodu, že uplatnením bežného 
režimu zdanenia pri dovoze by došlo k navýšeniu finančných prostriedkov, čo by v konečnom dôsledku 
viedlo k tomu, že by sa členským štátom poskytlo bezodplatne menej tovaru.  
   Ak by následne v súvislosti s dovážaným tovarom prestali byť splnené podmienky pre oslobodenie od 
dane pri dovoze tovaru, inštitúcia Európskej únie, ktorá tovar do tuzemska doviezla,  bude povinná 
o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu informovať colný úrad dovozu, ktorý následne v súvislosti 
s tovarom, pri ktorom prestali byť splnené tieto podmienky, zruší oslobodenie od dane a vyrubí daň pri 
dovoze tovaru. (§ 48 ods. 11 a 12 účinnosť 1. januára 2022 a § 48 ods. 13 účinnosť 1. júla 2022) 
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15. V § 48d ods. 3 sa slová „webovom sídle Finančného riaditeľstva Slovenskej republiky 
(ďalej len „webové sídlo finančného riaditeľstva“)“ nahrádzajú slovami „webovom sídle 
finančného riaditeľstva“. 
 

K bodu 15 (§ 48d ods. 3) 
Legislatívno – technická zmena. (účinnosť 15. novembra 2021) 

 

16. V § 53b ods. 2 sa na konci pripája táto veta: „Pri oprave opravenej odpočítanej dane           
platiteľ zohľadní pomerné odpočítanie dane a vykonané úpravy odpočítanej dane; ak 
platiteľ opravil odpočítanú daň podľa odseku 1 z dôvodu, že za dodanie tovaru alebo služby 
úplne nezaplatil, zohľadní aj úpravy odpočítanej dane, ktoré by bol povinný vykonať, ak 
by neopravil odpočítanú daň podľa odseku 1.“. 
 

17. V § 53b sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie: 
„(3) Ak platiteľ opravil odpočítanú daň podľa odseku 1 alebo opravil opravenú odpočítanú 

daň podľa odseku 2, zohľadní tieto opravy pri úprave odpočítanej dane podľa § 54, § 
54a alebo podľa § 54d.“. 

 

Doterajší odsek 3 sa označuje ako odsek 4. 
 

K bodom 16 a 17 (§ 53b ods. 2 a nový odsek 3) 
   Navrhuje sa precizovať nárok platiteľa na výšku opravy opravenej odpočítanej dane. Ak napríklad 
platiteľ vykonal pôvodné odpočítanie dane pomerne podľa § 50 zákona o DPH, je povinný uplatňovaný 
nárok na opätovné odpočítanie dane krátiť o koeficient, ktorý použil pri prvotnom odpočítaní dane. V 
prípade investičného majetku, ak platiteľ vykonal jednu alebo viac úprav odpočítanej dane podľa § 54, 
§ 54a alebo § 54d, je potrebné, aby zohľadnil vykonané úpravy odpočítanej dane podľa § 54, § 54a 
alebo § 54d aj pri oprave opravenej odpočítanej dane. V tejto súvislosti je potrebné zobrať do úvahy 
vykonané úpravy odpočítanej dane podľa § 54, § 54a alebo § 54d nielen pred opravou odpočítanej dane 
podľa § 53b ods. 1, ale aj po oprave odpočítanej dane (ak platiteľ opravoval odpočítanú daň z dôvodu, 
že čiastočne nezaplatil svojmu dodávateľovi). 
   Navrhuje sa legislatívne upraviť situácia, kedy nedošlo k zaplateniu (ani čiastočnému) za plnenie, 
ktoré je v zmysle § 54 ods. 2 zákona o DPH investičným majetkom, a dodávateľ po vzniku nevymožiteľnej 
pohľadávky pristúpil k oprave základu dane podľa § 25a, na základe čoho bol platiteľ (odberateľ) 
povinný opraviť odpočítanú daň, pričom v období od vykonania opravy odpočítanej dane do vykonania 
opravy opravenej odpočítanej dane z dôvodu následnej úplnej alebo čiastočnej úhrady protihodnoty 
došlo k zmene účelu alebo rozsahu použitia investičného majetku takým spôsobom, že ak by nedošlo 
k vráteniu celej odpočítanej dane, bolo by nevyhnutné vykonať úpravu odpočítanej dane.    V tomto 
prípade bude platiteľ (odberateľ) pri vykonaní opravy opravenej odpočítanej dane z dôvodu následnej 
úplnej alebo čiastočnej úhrady protihodnoty povinný zohľadniť aj tieto hore uvedené zmeny účelu 
a rozsahu použitia majetku. 
   Navrhuje sa spresniť, že ak po oprave odpočítanej dane podľa § 53b ods.1 alebo oprave opravenej 
odpočítanej dane podľa § 53b ods. 2 pri investičnom majetku podľa § 54 ods. 2 bude platiteľ povinný 
vykonať úpravu odpočítanej dane z dôvodu zmeny a/alebo rozsahu použitia tohto investičného majetku, 
zohľadní tieto opravy pri výpočte dodatočne odpočítateľnej alebo dodatočne neodpočítateľnej dane. 
(účinnosť bodov 16 a 17 - 1. januára 2022) 
 

 

18. Za § 62a sa vkladá § 62aa, ktorý vrátane nadpisu znie: 
 

„§ 62aa 
Vrátenie dane Európskej komisii, agentúre 

alebo orgánu zriadenému podľa práva Európskej únie 
 

(1) Európska komisia, agentúra alebo orgán zriadený podľa práva Európskej únie majú 
nárok na vrátenie dane z vnútroštátnych nákupov tovarov alebo služieb určených na 
plnenie úloh, ktoré im boli zverené právom Európskej únie, súvisiacich s pandémiou 
ochorenia COVID-19; to neplatí, ak Európska komisia, agentúra alebo orgán zriadený 
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podľa práva Európskej únie použije dovážaný tovar okamžite alebo neskôr na účely 
ďalšieho dodania za protihodnotu. 

(2) Nárok na vrátenie dane podľa odseku 1 sa uplatňuje podaním žiadosti o vrátenie dane 
Daňovému úradu Bratislava. K žiadosti o vrátenie dane sa musia doložiť doklady 
o kúpe tovarov a služieb, v ktorých je uvedená suma dane v eurách. 

(3) Daňový úrad Bratislava rozhodne o žiadosti o vrátenie dane do 60 dní od podania 
žiadosti o vrátenie dane a vráti daň do 15 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti 
tohto rozhodnutia. 

(4) Ak sa po podaní žiadosti podľa odseku 2  prestali plniť podmienky na vrátenie dane 
podľa odseku 1, Európska komisia, agentúra alebo orgán zriadený podľa práva 
Európskej únie sú povinné o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu informovať 
Daňový úrad Bratislava. 

(5) Ak sa prestali plniť podmienky na vrátenie dane podľa odseku 1 a rozhodnutie o vrátení 
dane už bolo vydané, Daňový úrad Bratislava toto rozhodnutie zruší. Ak sa prestali 
plniť podmienky na vrátenie dane podľa odseku 1 len čiastočne, Daňový úrad 
Bratislava novým rozhodnutím zruší rozhodnutie o vrátení dane a určí sumu dane, na 
vrátenie ktorej má Európska komisia, agentúra alebo orgán zriadený podľa práva 
Európskej únie nárok. 

(6) Ak bolo rozhodnutie zrušené podľa odseku 5 a ak už bola daň vrátená, Európska 
komisia, agentúra alebo orgán zriadený podľa práva Európskej únie sú povinné vrátiť 
vrátenú daň do 15 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia podľa odseku 
5; ak bola určená suma dane na vrátenie podľa odseku 5 druhej vety, Európska 
komisia, agentúra alebo orgán zriadený podľa práva Európskej únie sú povinné vrátiť 
rozdiel medzi pôvodne vrátenou sumou dane a daňou, na vrátenie ktorej má nárok, do 
15 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia podľa odseku 5.“.     

 

K bodu 18 (§ 62aa) 
Zo spoločnej správy - Keďže doterajší právny rámec bol nedostatočný, a vzhľadom na existujúcu 
naliehavú potrebu prijať opatrenia zlepšujúce pripravenosť Európskej komisie, agentúry, alebo iného 
orgánu zriadeného právom Európskej únie na pretrvávajúcu pandémiu COVID-19, došlo dňa 13. júla 
2021 k prijatiu smernice Rady (EÚ) 2021/1159, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2006/112/ES, pokiaľ 
ide o dočasné oslobodenia od dane pri dovoze a pri určitých dodaniach v reakcii na pandémiu 
ochorenia COVID-19. Cieľom prijatej smernice je podporiť opatrenia prijaté na úrovni Európskej únie 
vo verejnom záujme, najmä v prípadoch, keď Európska komisia, agentúra alebo orgán zriadený podľa 
práva Únie svojím konaním plnia mandát na nákup tovaru a služieb s cieľom následne ich bezodplatne 
distribuovať členským štátom v súlade s ich naliehavými potrebami.  
   Vrátenie dane zaplatenej pri vnútroštátnych dodávkach tovarov alebo služieb sa navrhuje z dôvodu, 
že bez možnosti vrátenia dane by došlo k navýšeniu finančných prostriedkov, čo by v konečnom dôsledku 
viedlo k tomu, že by sa členským štátom poskytlo bezodplatne menej tovaru. 
   Súčasne sa navrhuje ustanoviť mechanizmus vrátenia dane, ktorú už Daňový úrad Bratislava 
príslušnej inštitúcii Európskej únie na základe jej žiadosti vrátil, ak sa v súvislosti s nakúpenými tovarmi 
alebo službami po vrátení dane prestali plniť podmienky ustanovené v navrhovanom § 62aa ods. 1. 
(účinnosť bodu 18 je 1. januára 2022) 
 

 

19. V § 63 sa za odsek 1 vkladá nový odsek 2, ktorý znie: 
„(2) Ozbrojené sily iného členského štátu majú nárok na vrátenie dane zaplatenej v cenách 

tovarov a služieb určených na použitie týmito ozbrojenými silami alebo civilnými 
zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú, alebo na zásobenie ich stravovacích zariadení, 
ak sa tieto ozbrojené sily podieľajú na obrannom úsilí vynakladanom na účely 
vykonávania činnosti Európskej únie v rámci spoločnej bezpečnostnej a obrannej 
politiky.“. 

 

 Doterajšie odseky 2 a 3 sa označujú ako odseky 3 a 4.  
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20. V § 63 ods. 4 prvej vete sa za slová „odseku 1“ vkladajú slová „alebo odseku 2“. 
 

K bodom 9, 11, 12, 14, 19 a 20 [§ 11 nový odsek 13, § 43 ods. 6 písm. e), § 44 písm. b), § 48 ods. 11 až 
13, § 63 ods. 2, § 63 ods. 4] 
  V súvislosti s prijatím smernice Rady (EÚ) 2019/2235, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES 
o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty a smernica 2008/118/ES o všeobecnom systéme 
spotrebných daní, pokiaľ ide o obranné úsilie v rámci Únie (ďalej len „smernica 2019/2235“), sa 
navrhuje považovať za nadobudnutie tovaru za protihodnotu v tuzemsku z iného členského štátu aj 
pridelenie tovaru ozbrojeným silám členského štátu podieľajúcemu sa na obrannom úsilí, vynakladanom 
na účely vykonávania spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky Európskej únie. 
Súčasne sa v súlade s pravidlami stanovenými smernicou 2019/2235 navrhuje oslobodiť: 

− dodanie tovarov alebo služieb pre ozbrojené sily členského štátu v rámci spoločnej bezpečnostnej a 
obrannej politiky Európskej únie, určené na použitie týmito ozbrojenými silami alebo civilnými 
zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú, za podmienky, že k spotrebe týchto tovarov alebo služieb nedôjde 
v tuzemsku, ale v inom členskom štáte. Členský štát určenia zároveň musí byť odlišný od členského štátu, 
o ktorého ozbrojené sily sa jedná. Podmienkou priznania oslobodenia od dane je preukázanie 
potvrdenia podľa § 43 ods. 7 zákona o DPH, ktorého vzor je ustanovený v čl. 51 Vykonávacieho 
nariadenia 282/2001, a ktoré si platiteľ dane poskytujúci oslobodenie od dane je povinný uchovať, 

− nadobudnutie tovaru z iného členského štátu v prípade, že ide o tovar dovezený ozbrojenými silami 
iného členského štátu, určeného na použitie týmito ozbrojenými silami alebo civilnými zamestnancami, 
ktorí ich sprevádzajú, v rámci spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky Európskej únie,  

− dovoz tovaru ozbrojenými silami iného členského štátu, určeného na použitie týmito ozbrojenými silami 
alebo civilnými zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú, v rámci spoločnej bezpečnostnej a obrannej 
politiky Európskej únie. 
   V prípade dodávok tovarov alebo služieb ozbrojeným silám iného členského štátu, určeného na 
použitie týmito ozbrojenými silami alebo civilnými zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú v tuzemsku, v 
rámci spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky Európskej únie, sa navrhuje nerealizovať priame 
oslobodenie od dane, ale sa navrhuje toto oslobodenie realizovať formou vrátenia dane, tak ako to 
umožňuje čl. 151 ods. 2 smernice Rady 2006/112/ES, a ako sa už uplatňuje pri dodávkach pre ozbrojené 
sily štátu, ktorý je stranou Severoatlantickej zmluvy. Vrátenie dane by sa v žiadnom prípade nemalo 
vzťahovať na tovar alebo služby, ktoré ozbrojené sily nadobudnú na vlastné použitie, prípadne na úlohy, 
ak tieto nie sú priamo spojené s obranným úsilím. Rovnako sa nevracia daň pri nákupoch tovarov alebo 
služieb civilnými zamestnancami, ktorí sprevádzajú ozbrojené sily, pokiaľ ide o ich použitie na úlohy 
nesúvisiace s obranným úsilím, alebo na ich vlastné použitie.  
Zo spoločnej správy k § 48 ods. 11 a 12 - Keďže doterajší právny rámec bol nedostatočný, a vzhľadom 
na existujúcu naliehavú potrebu prijať opatrenia zlepšujúce pripravenosť Európskej komisie, agentúry, 
alebo iného orgánu zriadeného právom EÚ na pretrvávajúcu pandémiu COVID-19, došlo dňa 13. júla 
2021 k prijatiu smernice Rady (EÚ) 2021/1159, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2006/112/ES, pokiaľ 
ide o dočasné oslobodenia od dane pri dovoze a pri určitých dodaniach v reakcii na pandémiu 
ochorenia COVID-19. Cieľom prijatej smernice je podporiť opatrenia prijaté na úrovni Európskej únie 
vo verejnom záujme, najmä v prípadoch, keď Európska komisia, agentúra alebo orgán zriadený podľa 
práva Európskej únie svojím konaním plnia mandát na nákup tovaru s cieľom následne ich bezodplatne 
distribuovať členským štátom v súlade s ich naliehavými potrebami.  
   Oslobodenie od dane pri dovoze pre tieto subjekty sa navrhuje z dôvodu, že uplatnením bežného 
režimu zdanenia pri dovoze by došlo k navýšeniu finančných prostriedkov, čo by v konečnom dôsledku 
viedlo k tomu, že by sa členským štátom poskytlo bezodplatne menej tovaru.  
   Ak by následne v súvislosti s dovážaným tovarom prestali byť splnené podmienky pre oslobodenie od 
dane pri dovoze tovaru, inštitúcia Európskej únie, ktorá tovar do tuzemska doviezla,  bude povinná 
o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu informovať colný úrad dovozu, ktorý následne v súvislosti 
s tovarom, pri ktorom prestali byť splnené tieto podmienky, zruší oslobodenie od dane a vyrubí daň pri 
dovoze tovaru.  
[§ 48 ods. 11 a 12 účinnosť1. januára 2022 a § 63 ods. 2 a 4 (body 19 a 20) účinnosť 1. júla 2022] 
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21. V § 68 ods. 4 časť vety pred bodkočiarkou znie: „Písomnosti týkajúce sa uplatňovania 
osobitnej úpravy podľa § 68a, § 68b alebo podľa § 68c sa doručujú zdaniteľnej osobe, ktorá 
uplatňuje osobitnú úpravu, elektronickými prostriedkami“.  

 

K bodom 21 a 27 (§ 68 ods. 4 a § 68ca ods. 2)  
   V § 68 ods. 4 sa navrhuje upraviť, aby sa písomnosti osobám uplatňujúcim osobitné úpravy doručovali 
vždy elektronickými prostriedkami bez ohľadu na to, či pôjde o napr. daňový úrad, alebo odvolací 
orgán. Písomnosti sa budú týmto zdaniteľným osobám (§ 68ca ods. 2) doručovať vždy na elektronickú 
adresu, ktorá sa uvedie v oznámení pri začatí činnosti. (účinnosť 1. januára 2022) 
 
 

22. V § 68a ods. 2 sa na konci pripája táto veta: „Proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať 
odvolanie.“. 

 

23. V § 68b ods. 2 sa na konci bodka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa tieto slová: „proti 
tomuto rozhodnutiu nemožno podať odvolanie.“. 

 

K bodom 22, 23 a 26  (§ 68a ods. 2, § 68b ods. 2 a § 68c ods. 4 a 6) 
   Ak daňový úrad zdaniteľnej osobe, prípadne sprostredkovateľovi, oznamuje rozhodnutím povolenie 
uplatňovať osobitnú úpravu podľa § 68a, § 68b alebo § 68c zákona o DPH na základe jej (slobodného 
a dobrovoľného) oznámenia o úmysle uplatňovať niektorú z týchto osobitných úprav, vylučuje sa 
možnosť podať odvolanie proti tomuto rozhodnutiu. (účinnosť 1. januára 2022) 
 
 

24. V § 68b ods. 11 sa na konci pripája táto veta: „Zrušením povolenia zaniká platnosť 
identifikačného čísla pre daň na účely uplatňovania tejto osobitnej úpravy.“.  

 

K bodu 24 (§ 68b ods. 11) 
   Ak v čase zrušenia povolenia na uplatňovanie osobitnej úpravy podľa § 68b zákona zdaniteľná osoba 
používa pridelené IČ DPH iba na uplatňovanie osobitnej úpravy podľa § 68b zákona o DPH, navrhuje 
sa, aby pri zrušení povolenia na uplatňovanie tejto úpravy došlo k zániku platnosti identifikačného čísla 
pre daň prideleného pre účely uplatňovania tejto úpravy. (účinnosť 1. januára 2022) 
 
 

25. V § 68c ods. 3 sa slová „do tuzemska“ nahrádzajú slovami „z územia tretích štátov“.  
 

K bodu 25 (§ 68c ods. 3) 
   Zdaniteľná osoba, ktorá bude identifikovaná pre uplatňovanie tejto osobitnej úpravy, má povinnosť ju 
uplatňovať na všetky tovary vymedzené v § 68 písm. c) zákona o DPH dovezené z územia tretích štátov, 
bez ohľadu na to, či je tovar dovezený do tuzemska alebo na územie iného členského štátu. (účinnosť 
1. januára 2022) 
 
 

26. V § 68c ods. 4 až 6 sa na konci bodka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa tieto slová: 
„proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať odvolanie.“. 

 

K bodom 22, 23 a 26  (§ 68a ods. 2, § 68b ods. 2 a § 68c ods. 4 a 6)  
   Ak daňový úrad zdaniteľnej osobe, prípadne sprostredkovateľovi, oznamuje rozhodnutím povolenie 
uplatňovať osobitnú úpravu podľa § 68a, § 68b alebo § 68c zákona o DPH na základe jej (slobodného 
a dobrovoľného) oznámenia o úmysle uplatňovať niektorú z týchto osobitných úprav, vylučuje sa 
možnosť podať odvolanie proti tomuto rozhodnutiu. (účinnosť 1. januára 2022) 
 
 

27. V § 68ca ods. 2 poslednej vete časť vety pred bodkočiarkou znie: „Písomnosti sa doručujú 
zdaniteľnej osobe podľa druhej vety na elektronickú adresu, ktorá bola oznámená 
členskému štátu identifikácie pri začatí činnosti“. 

 

K bodom 21 a 27 (§ 68 ods. 4 a § 68ca ods. 2)  
   V § 68 ods. 4 sa navrhuje upraviť, aby sa písomnosti osobám uplatňujúcim osobitné úpravy doručovali 
vždy elektronickými prostriedkami bez ohľadu na to, či pôjde o napr. daňový úrad, alebo odvolací 
orgán. Písomnosti sa budú týmto zdaniteľným osobám (§ 68ca ods. 2) doručovať vždy na elektronickú 
adresu, ktorá sa uvedie v oznámení pri začatí činnosti. 
   Ak v čase zrušenia povolenia na uplatňovanie osobitnej úpravy podľa § 68b zákona zdaniteľná osoba 
používa pridelené IČ DPH iba na uplatňovanie osobitnej úpravy podľa § 68b zákona o DPH, navrhuje 
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sa, aby pri zrušení povolenia na uplatňovanie tejto úpravy došlo k zániku platnosti identifikačného čísla 
pre daň prideleného pre účely uplatňovania tejto úpravy. (účinnosť 1. januára 2022) 
 
 

28. V § 68ca sa vypúšťa odsek 5.  
 

Doterajšie odseky 6 a 7 sa označujú ako odseky 5 a 6. 
 
 

29. V § 68ca odsek 6 znie: 
„(6) Ak je členským štátom spotreby Slovenská republika, osoba, ktorá uplatňuje alebo 

uplatňovala osobitnú úpravu podľa § 68a až 68c alebo podľa ustanovení zákona 
platného v inom členskom štáte zodpovedajúcich § 68a až 68c, 
a) je povinná podať daňovému úradu elektronickými prostriedkami osobitné tlačivo 

do 30 dní odo dňa zistenia, že nepodala daňové priznanie, ak od pôvodnej lehoty 
na jeho podanie uplynuli viac ako tri roky, 

b) je povinná podať daňovému úradu elektronickými prostriedkami osobitné tlačivo 
do 30 dní odo dňa zistenia, že neuviedla daň alebo daň má byť vyššia, ako bola 
uvedená v podanom daňovom priznaní, ak od lehoty na podanie pôvodného 
daňového priznania uplynuli viac ako tri roky, 

c) je povinná podať daňovému úradu elektronickými prostriedkami osobitné tlačivo 
do 30 dní odo dňa zistenia, že neuviedla daň alebo daň má byť vyššia, ako bola 
uvedená v podanom konečnom daňovom priznaní28ae) alebo predchádzajúcich 
daňových priznaniach po podaní konečného daňového priznania alebo 

d) môže podať daňovému úradu elektronickými prostriedkami osobitné tlačivo, ak 
zistila, že daň má byť nižšia, ako bola uvedená v podanom daňovom priznaní, ak 
od lehoty na podanie pôvodného daňového priznania uplynuli viac ako tri roky, v 
podanom konečnom daňovom priznaní alebo v predchádzajúcich daňových 
priznaniach po podaní konečného daňového priznania.“. 

 

30. § 68ca sa dopĺňa odsekmi 7 až 9, ktoré znejú: 
„(7)  V osobitnom tlačive podľa odseku 6 sa uvádza 

a) zdaňovacie obdobie, za ktoré nebolo daňové priznanie podané, a všetky údaje 
potrebné na výpočet celkovej splatnej dane z tovarov a služieb, ak ide o povinnosť 
podľa odseku 6 písm. a),  

b) zdaňovacie obdobie, ktorého sa oprava týka, a suma dane vyplývajúca z opravy, 
ak ide o opravu podľa odseku 6 písm. b) až d).  

(8) Osobitné tlačivo podľa odseku 6 sa považuje za daňové priznanie; vzor osobitného 
tlačiva zverejní finančné riaditeľstvo na webovom sídle finančného riaditeľstva. Ak 
sa oprava podľa odseku 6 písm. b) až d) týka nesprávne uvedenej výšky dane alebo 
dane neuvedenej v daňovom priznaní, konečnom daňovom priznaní alebo v daňovom 
priznaní podanom pred podaním konečného daňového priznania, časť osobitného 
tlačiva sa v rozsahu týchto opráv považuje za dodatočné daňové priznanie. 

(9) Osoba podľa odseku 6 je povinná v lehote na podanie osobitného tlačiva podľa 
odseku 6 písm. a) až c) zaplatiť daň vypočítanú z údajov uvedených podľa odseku 7 
písm. a) alebo vyplývajúcu z opravy podľa odseku 7 písm. b).“.   

K bodom 28 až 30 (§ 68ca ods. 5,  6 a § 68ca nové odseky 7 až 9)  
   V § 68ca sa navrhuje ustanoviť rôzne povinnosti pre osoby uplatňujúce osobitné úpravy podľa tohto 
zákona (alebo len niektorú z nich), alebo podľa podobných ustanovení zákona platného v inom členskom 
štáte, za podmienky, že členským štátom spotreby je Slovenská republika. Ide o vysporiadanie povinností 
týchto osôb vo vzťahu k štátnemu rozpočtu, pričom na zánik práva vyrubiť daň sa uplatnia lehoty podľa 
daňového poriadku. Ak tieto osoby nepodali daňové priznanie vôbec a uplynuli viac ako tri roky odo 
dňa uplynutia pôvodnej lehoty na jeho podanie, tieto osoby si majú oneskorene splniť túto povinnosť 
podaním osobitného tlačiva elektronickými prostriedkami do 30 dní odo dňa zistenia tejto skutočnosti. 
V osobitnom tlačive, ktoré sa považuje za oneskorene podané riadne daňové priznanie, sa uvedie 
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zdaňovacie obdobie, za ktoré sa pôvodné daňové priznanie malo podať a zároveň všetky údaje potrebné 
pre výpočet celkovej splatnej dane. Podobne sa navrhuje upraviť aj situácia, kedy daňové priznanie síce 
podané bolo, ale Slovenská republika v ňom nebola uvedená ako členský štát spotreby a zároveň od 
lehoty na podanie pôvodného daňového priznania uplynuli viac ako tri roky. V takomto prípade sa 
osobitné tlačivo podané elektronickými prostriedkami považuje za dodatočné daňové priznanie, čo 
vyvoláva právne následky podľa daňového poriadku; v tomto prípade sa v osobitnom tlačive uvedie 
odkaz na zdaňovacie obdobie, ktorého údaje sa opravujú a suma dane vyplývajúca z opravy. Identické 
povinnosti má určená osoba v prípade, ak zistí, že daň v pôvodnom daňovom priznaní, ak od uplynutia 
pôvodnej lehoty na jeho podanie uplynuli viac ako tri roky, konečnom daňovom priznaní, alebo v 
daňových priznaniach podaných pred konečným daňovým priznaním mala byť vyššia. Aj v týchto 
prípadoch sa osobitné tlačivo považuje za dodatočné daňové priznanie. S výnimkou situácie, kedy daň 
uvedená v podanom daňovom priznaní mala byť nižšia, sa navrhuje pre dané osoby vysporiadať tieto 
svoje finančné záväzky voči daňovému úradu do 30 dní odo dňa ich zistenia. 
Zo spoločnej správy k odseku 9 - Navrhuje sa doplniť, že v lehote, v ktorej je osoba, ktorá uplatňuje 
alebo uplatňovala osobitnú úpravu podľa § 68a až §68c alebo podľa zodpovedajúcich ustanovení 
zákona platného v inom členskom štáte, povinná podať osobitné tlačivo, je splatná aj predmetná daň. 
(účinnosť 1. januára 2022) 
   

31. V § 68d ods. 11 písm. e) sa slovo „živnosti“ nahrádza slovom „podnikaní“. 
K bodu 31 [§ 68d ods. 11 písm. e)] 
   V súvislosti s navrhovanými zmenami v § 83 ods. 1 až 3 zákona o DPH sa navrhuje zmeniť znenie § 
68d ods. 11 písm. e) všeobecnejšie tak, aby bolo zrejmé, že po úmrtí platiteľa dane – fyzickej osoby, je 
možné, aby došlo k pokračovaniu podnikania aj podľa iných právnych predpisov ako podľa 
živnostenského zákona. (účinnosť 1. januára 2022) 
 
 

32. V § 69 sa odsek 14 dopĺňa písmenom c), ktoré znie: 
„c) protihodnota za plnenie alebo jej časť bola zaplatená na iný účet vedený 

u poskytovateľa platobných služieb alebo u zahraničného poskytovateľa platobných 
služieb, ako bankový účet dodávateľa, ktorý bol v deň uskutočnenia platby 
zverejnený v zozname bankových účtov oznámených podľa § 6 ods. 1 až 3 alebo 
podľa § 85kk spôsobom podľa § 6 ods. 5; za deň uskutočnenia platby sa považuje 
deň, kedy platiteľ zadal poskytovateľovi platobných služieb alebo zahraničnému 
poskytovateľovi platobných služieb pokyn k vkladu alebo prevodu finančných 
prostriedkov ako protihodnotu za plnenie na účet vedený u poskytovateľa platobných 
služieb alebo u zahraničného poskytovateľa platobných služieb.“. 

 

K bodu 32 [§ 69 ods. 14 písm. c)] 
Zo spoločnej správy - Z dôvodu právnej istoty sa navrhuje, vzhľadom na obsah legislatívnej skratky 
„bankový účet“, spresniť legislatívny text tak, že domnienka o tom, že platiteľ dane, ktorý je alebo bude 
príjemcom zdaniteľného plnenia od iného platiteľa dane (dodávateľ), vedieť mal alebo vedieť mohol, že 
dodávateľ z tohto plnenia nezaplatí daň alebo jej časť v prípade, že príjemca zdaniteľného plnenia 
zaplatí protihodnotu na akýkoľvek iný platobný účet, ako je bankový účet dodávateľa, ktorý bol v deň 
uskutočnenia platby zverejnený v zozname bankových účtov oznámených Finančnému riaditeľstvu 
Slovenskej republiky. Z rovnakého dôvodu sa navrhuje upraviť aj definíciu dňa uskutočnenia platby. 
(účinnosť 1. januára 2022) 
 

 

33. V § 69a odsek 3 znie:  
„(3) Daňový úrad Bratislava pridelí na žiadosť platiteľa daňovému zástupcovi osobitné 

identifikačné číslo pre daň, pod ktorým daňový zástupca koná v mene zastúpeného 
dovozcu, najneskôr do siedmich dní odo dňa doručenia žiadosti; proti tomuto 
rozhodnutiu nemožno podať odvolanie. Daňový zástupca pod týmto osobitným 
identifikačným číslom pre daň môže konať v mene viacerých zastúpených dovozcov.“.  
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34. V § 69a ods. 8 úvodnej vete sa slová „odníme daňovému zástupcovi osobitné osvedčenie 
o pridelení osobitného identifikačného čísla“ nahrádzajú slovami „zruší daňovému 
zástupcovi osobitné identifikačné číslo“.  
 

35. V § 69a sa za odsek 8 vkladá nový odsek 9, ktorý znie: 
„(9) Proti rozhodnutiu, ktorým Daňový úrad Bratislava zrušil daňovému zástupcovi 

osobitné identifikačné číslo pre daň podľa odseku 8 písm. b), nemožno podať 
odvolanie.“. 

 

Doterajší odsek 9 sa označuje ako odsek 10. 
 

K bodom 33 až 35 (§ 69a ods. 3, ods. 8 a nový odsek 9)  
   V § 69a ods. 3 a ods. 8 sa navrhuje zrušiť vydávanie a odnímanie osobitného osvedčenia o pridelení 
osobitného identifikačného čísla pre daň pre daňových zástupcov pri dovoze tovaru podľa § 69a zákona 
o DPH. Súčasne sa navrhuje vylúčiť možnosť podania odvolania proti rozhodnutiu, ktorým daňový úrad 
zrušil zástupcovi osobitné identifikačné číslo pre daň na základe jeho žiadosti. (účinnosť 1. januára 
2022) 
 

 

36. V § 69aa ods. 6 prvá veta znie: „Daňový úrad Bratislava pridelí na žiadosť zdaniteľnej 
osoby najneskôr do siedmich dní odo dňa doručenia žiadosti osobitné identifikačné číslo 
pre daň, pod ktorým táto zdaniteľná osoba koná ako daňový zástupca podľa odseku 2 v 
mene a na účet zastúpenej zahraničnej osoby; proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať 
odvolanie.“. 
 

37. V § 69aa odsek 13 znie: 
„(13) Daňový úrad Bratislava zruší daňovému zástupcovi podľa odseku 2 osobitné 

identifikačné číslo pre daň, ak daňový zástupca požiada o jeho zrušenie; proti tomuto 
rozhodnutiu nemožno podať odvolanie.“. 

 

38. V § 69aa ods. 14 úvodnej vete sa slová „odňať daňovému zástupcovi podľa odseku 2 
osobitné osvedčenie o pridelení osobitného identifikačného čísla“ nahrádzajú slovami 
„zrušiť daňovému zástupcovi podľa odseku 2 osobitné identifikačné číslo“.  

 

K bodom 36 až 38 (§ 69aa ods. 6, ods. 13 a 14) 
   V § 69aa ods. 6, ods. 13 a ods. 14 sa navrhuje zrušiť vydávanie a odnímanie osobitného osvedčenia 
o pridelení osobitného identifikačného čísla pre daň pre daňových zástupcov pri nadobudnutí tovaru 
z iného členského štátu podľa § 69aa zákona o DPH. (účinnosť 1. januára 2022) 
 
 

39. V § 69b ods. 1 sa na konci bodka nahrádza čiarkou a pripájajú sa tieto slová: „ak § 69c ods. 
2 neustanovuje inak.“. 

 

40. Za § 69b sa vkladá § 69c, ktorý vrátane nadpisu znie: 
 

„§ 69c 
Osobitný spôsob úhrady dane 

 

(1) Daň uvedenú na faktúre, ktorú je z dodania tovaru alebo služby povinný platiť 
dodávateľ podľa § 69 ods. 1, môže najneskôr pred doručením rozhodnutia podľa § 69b 
ods. 3 zaplatiť spôsobom podľa osobitného predpisu28dba) na číslo účtu správcu dane 
vedeného pre dodávateľa podľa osobitného predpisu28dbb) platiteľ (odberateľ), ktorý v 
čase vzniku daňovej povinnosti vedel alebo na základe dostatočných dôvodov 
uvedených v § 69 ods. 14 vedieť mal alebo vedieť mohol, že celá daň alebo časť dane 
z tovaru alebo služby nebude zaplatená.  

(2) Ak vznikla nezaplatená daň podľa § 69b ods. 1 a platiteľ (odberateľ) zaplatil daň podľa 
odseku 1, postup podľa § 69b sa neuplatní; ak daňový úrad dodávateľa vydal 
rozhodnutie podľa § 69b ods. 3, toto rozhodnutie sa zaplatením dane zrušuje. 

(3) Daň zaplatená podľa odseku 1 predstavuje daňový preplatok dodávateľa, ak dodávateľ 
uhradil daň v lehote splatnosti podľa § 78; platiteľ (odberateľ), ktorý zaplatil daň podľa 
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odseku 1, nemôže požiadať o preúčtovanie daňového preplatku podľa osobitného 
predpisu.28dbc) 

(4) Ak platiteľ (odberateľ) zaplatil daň podľa odseku 1 a dodávateľ neuhradil daň v lehote 
splatnosti podľa § 78 za zdaňovacie obdobie, v ktorom mu vznikla daňová povinnosť 
z dodania tovaru alebo služby, ktorého sa daň uvedená na faktúre týka, použije sa na 
túto úhradu daň zaplatená podľa odseku 1. Kladný rozdiel medzi daňou zaplatenou 
podľa odseku 1 a sumou dane použitej podľa prvej vety predstavuje daňový preplatok 
dodávateľa; platiteľ (odberateľ), ktorý zaplatil daň podľa odseku 1, nemôže požiadať 
o preúčtovanie daňového preplatku podľa osobitného predpisu.  

(5) Ak daňový úrad v lehote na vrátenie daňového preplatku podľa odseku 3 alebo podľa 
odseku 4 začne daňovú kontrolu, tento daňový preplatok vráti do desiatich dní od 
skončenia daňovej kontroly, ak sa daňovou kontrolou nezistil rozdiel vo výške tohto 
daňového preplatku, inak do desiatich dní od nadobudnutia právoplatnosti 
rozhodnutia. 

(6) Daňový úrad vráti daňový preplatok podľa odseku 3 alebo podľa odseku 4 na bankový 
účet oznámený podľa § 6 ods. 1 až 3 alebo podľa § 85kk spôsobom podľa § 6 ods. 5 a 
ak dodávateľ nesplnil takúto povinnosť, daňový úrad vráti daňový preplatok do 
desiatich dní odo dňa, kedy dodávateľ takúto povinnosť dodatočne splnil; postup 
podľa osobitného predpisu týmto nie je dotknutý.27bd)“. 

 
 

Poznámky pod čiarou k odkazom 28dba, 28dbb a 28dbc znejú: 
„28dba) Vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 378/2011 Z. z. o spôsobe 

označovania platby dane v znení neskorších predpisov. 
28dbb) § 67 ods. 12 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.  
28dbc) § 55 ods. 11 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 435/2011 Z. z.“. 

 

K bodom 39 a 40 (§ 69b ods. 1 a § 69c) 
   Navrhuje sa ustanoviť osobitný spôsob úhrady dane z dodania tovaru alebo služby uskutočneného 
platiteľom dane v tuzemsku, v cene ktorého bola dodávateľom uplatnená daň. Cieľom tohto opatrenia 
je umožniť vyhnúť sa potenciálnemu uplatneniu ručenia za daň voči platiteľovi dane, ktorý je 
odberateľom a ktorý v čase vzniku daňovej povinnosti na základe niektorej zo skutočností uvedených v 
§ 69 ods. 14 vedieť mal alebo vedieť mohol, že jeho dodávateľ daň uvedenú na faktúre o dodaní alebo 
o prijatí platby pred dodaním tovaru alebo služby úplne alebo čiastočne nezaplatí. Podstata tohto 
osobitného spôsobu zaplatenia dane spočíva v tom, že daň uvedenú na faktúre nezaplatí odberateľ 
v cene zdaniteľného plnenia dodávateľovi (čo predstavuje štandardný mechanizmus DPH), ale 
dodávateľom fakturovanú sumu pri jej úhrade rozdelí tak, že dodávateľovi zaplatí len základ dane 
a samotnú sumu dane zaplatí na osobný účet daňovníka (ďalej len „OÚD“), ktorý je vedený správcom 
dane pre dodávateľa. Uvedenú platbu bude odberateľ povinný označiť podľa osobitného predpisu 
(vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 378/2011 Z. z. o spôsobe označovania platby 
dane v znení neskorších predpisov) tak, akoby ju platil sám dodávateľ. Tento spôsob úhrady dane však 
bude u odberateľa možný len do momentu doručenia rozhodnutia, ktorým mu daňový úrad miestne 
príslušný dodávateľovi uložil povinnosť zaplatiť nezaplatenú daň za dodávateľa (rozhodnutie o ručení). 
   Ak odberateľ zaplatí daň z dodania za dodávateľa, ktorý si v lehote splatnosti splnil svoje platobné 
povinnosti, daň zaplatená odberateľom sa podľa navrhovaného § 69c ods. 3 stáva daňovým preplatkom 
(ďalej len „preplatok“) dodávateľa. Odberateľ však v tomto prípade nebude mať možnosť požiadať 
o jeho preúčtovanie, nakoľko za normálnych okolností by túto daň zaplatil v cene zdaniteľného plnenia 
dodávateľovi. 
   Navrhovaný § 69c ods. 4 upravuje situácie, kedy dodávateľ nezaplatí daň uvedenú na faktúre v lehote 
splatnosti podľa § 78 zákona o DPH, pričom odberateľ využije možnosť vyhnúť sa ručeniu a túto daň 
zaplatí na OÚD dodávateľa. V tomto prípade sa odberateľom zaplatená daň použije na úhradu 
daňového nedoplatku dodávateľa za dotknuté zdaňovacie obdobie, v ktorom vznikla predmetná daňová 
povinnosť z dodania tovaru alebo služby, resp. z prijatej platby pred ich dodaním. Ak odberateľom 
zaplatená daň prevyšuje celkovú splatnú daň, ktorú mal dodávateľ zaplatiť za zdaňovacie obdobie, 
v ktorom vznikla daňová povinnosť z tohto dodania, tento kladný rozdiel bude taktiež predstavovať 
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preplatok dodávateľa. Z rovnakých dôvodov ako v navrhovanom § 69c ods. 3 sa aj v tomto prípade 
eliminuje možnosť odberateľa požadovať preúčtovanie preplatku podľa príslušného ustanovenia 
daňového poriadku. 
   V prípade, že sa preplatok, ktorý vznikne podľa navrhovaného § 69c ods. 3 alebo ods. 4 nepoužije 
podľa § 55 ods. 6 a 7 alebo podľa § 79 ods. 10 daňového poriadku, môže dodávateľ požiadať o jeho 
vrátenie v súlade s postupom stanoveným v § 79 daňového poriadku. Ak však daňový úrad bude mať za 
to, že je potrebné predmetné zdaňovacie obdobie skontrolovať a začne daňovú kontrolu v lehote na 
vrátenie preplatku podľa § 79 ods. 2 daňového poriadku, vráti preplatok v ním zistenej výške do 
desiatich dní odo dňa jej skončenia, ak sa daňovou kontrolou nezistí rozdiel vo výške preplatku. 
V prípade, že sa daňovou kontrolou rozdiel vo výške preplatku zistí, daňový úrad vráti preplatok do 
desiatich dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia vydanom vo vyrubovacom konaní, a to 
na niektorý z bankových účtov, ktorý dodávateľ oznámil podľa § 6 ods. 1 až 3 alebo § 85kk. Pred 
vrátením preplatku po skončení daňovej kontroly však daňový úrad opäť preskúma, či je možné použiť 
preplatok spôsobom podľa daňového poriadku (z dôvodu vzniknutého daňového nedoplatku, daňovej 
pohľadávky a pod.) a ak áno, použije sa preplatok prioritne na úhradu tejto sumy.  
(účinnosť 1. januára 2022) 
 
 

41. V § 78 ods. 9 druhej vete sa na konci pripájajú tieto slová: „na bankový účet oznámený 
podľa § 6 ods. 1 až 3 alebo podľa § 85kk spôsobom podľa § 6 ods. 5 a ak platiteľ nesplnil 
takúto povinnosť, daň vráti do desiatich dní odo dňa, kedy platiteľ takúto povinnosť 
dodatočne splnil.“. 

K bodu 41 (§ 78 ods. 9)  
   V nadväznosti na navrhovanú povinnosť v § 6 a § 85kk sa navrhuje, aby daňový úrad po skončení 
daňovej kontroly zápornej sumy dane, ktorú platiteľ dane vykázal za obdobie v ktorom mal byť 
platiteľom, vrátil daň vo výške ním zistenej na bankový účet, ktorý platiteľ dane oznámil podľa 
navrhovaného § 6 alebo § 85kk. (účinnosť 1. januára 2022) 
 
 

42. § 79 sa dopĺňa odsekmi 9 až 11, ktoré znejú: 
„(9) Daňový úrad vráti nadmerný odpočet alebo jeho časť na bankový účet podľa § 6 ods. 

1 až 3 alebo podľa § 85kk oznámený spôsobom podľa § 6 ods. 5. 
(10) Ak platiteľ nesplnil povinnosť podľa § 6 ods. 1 až 3 alebo podľa § 85kk, daňový úrad 

vráti nadmerný odpočet alebo jeho časť do desiatich dní odo dňa, kedy platiteľ túto 
povinnosť dodatočne splnil; lehota na vrátenie nadmerného odpočtu podľa odseku 1, 
2, 4, 5, 6 alebo podľa odseku 7 sa považuje za dodržanú. 

  (11) Ustanovenie osobitného predpisu27bd) nie je odsekmi 9 a 10 dotknuté.“. 
 

K bodu 42 (§ 79 ods. 9 až 11)  
   Navrhuje sa ustanoviť, aby daňový úrad vrátil nadmerný odpočet alebo jeho časť len na niektorý 
z bankových účtov, ktorý mu platiteľ dane oznámil podľa § 6 alebo § 85kk. V prípade, že si platiteľ túto 
povinnosť nesplnil, daňový úrad vráti nadmerný odpočet do desiatich dní odo dňa oznámenia bankového 
účtu; v takomto prípade sa lehoty pre vrátenie nadmerného odpočtu ustanovené v § 79 ods. 1, 2, 4, 5, 6 
alebo ods. 7 považujú za dodržané. Týmto však nebude dotknutý postup daňového úradu pri použití 
nadmerného odpočtu spôsobom podľa § 79 daňového poriadku. (účinnosť 1. januára 2022) 
 

 

43. V § 79a ods. 3 sa na konci pripájajú tieto slová: „na bankový účet oznámený podľa § 6 ods. 
1 až 3 alebo podľa § 85kk spôsobom podľa § 6 ods. 5; ak platiteľ nesplnil takúto povinnosť, 
daňový úrad zaplatí úrok z nadmerného odpočtu do 15 dní odo dňa, kedy platiteľ takúto 
povinnosť dodatočne splnil.“. 
 

K bodu 43 (§ 79a ods. 3) 
Zo spoločnej správy - Navrhuje sa doplniť, aby daňový úrad v prípade, keď platiteľovi dane vznikne 
nárok na úrok z nadmerného odpočtu zadržaného počas výkonu daňovej kontroly, tento úrok zaplatil 
len na bankový účet, ktorý bol platiteľom dane oznámený Finančnému riaditeľstvu Slovenskej republiky 
v súlade s navrhovaným § 6 alebo § 85kk. (účinnosť 1. januára 2022) 
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44. V § 81 ods. 4 tretej vete sa vypúšťajú slová „platnosť osvedčenia o registrácii pre daň a“ a 
posledná veta.  

 

K bodom 44 (§ 81 ods. 4) a 50 (§ 85kl ods. 9) 
   V súlade so zmenami navrhovanými v § 4 a § 5 navrhuje upraviť ustanovenie § 81 ods. 9 tak, aby 
z neho nevyplývalo, že v prípade zrušenia registrácie bude dochádzať k zániku platnosti osvedčenia 
o registrácii pre daň, keďže toto sa v kontexte navrhovaných zmien pri registrácii platiteľa nebude 
vydávať. Podľa § 85kl ods. 9 zdaniteľné osoby, ktoré boli platiteľmi dane pred 01.01.2022, u ktorých 
dochádza k zrušeniu registrácie po 31.12.2021, budú povinné odovzdať osvedčenie o registrácii pre daň 
do desiatich dní odo dňa, odkedy prestali byť platiteľmi. (účinnosť 1. januára 2022) 
 
 

45. V § 81a odseky 3 a 4 znejú: 
„(3) Platnosť identifikačného čísla pre daň skupiny zaniká ku dňu zrušenia registrácie 

skupiny. 
 (4) V deň nasledujúci po dni zrušenia registrácie skupiny prechádzajú práva a povinnosti 

skupiny vyplývajúce z tohto zákona na členov skupiny v rozsahu, v akom sa vzťahujú 
na plnenia uskutočnené a prijaté členmi skupiny, a členovia skupiny sa stávajú 
samostatnými platiteľmi. Daňový úrad týchto platiteľov zaregistruje pre daň a pridelí 
im identifikačné čísla pre daň; proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať odvolanie.“.  

 

K bodom 45 a 50 (§ 85kl ods. 10) 
   V súlade so zmenami navrhovanými v § 4b navrhuje upraviť ustanovenie § 81a ods. 3 tak, aby z neho 
nevyplývalo, že v prípade zrušenia registrácie skupiny bude dochádzať k zániku platnosti osvedčenia 
o registrácii skupiny, keďže toto sa v kontexte navrhovaných zmien pri registrácii nebude vydávať. 
Členom skupiny, ktorí sa pri zrušení skupiny stávajú samostatnými platiteľmi dane, sa už nebude 
vydávať osvedčenie o registrácii pre daň. Pri zrušení skupiny po 31.12.2021, ktorá vznikla ešte pred 
týmto dátumom, budú podľa § 85kl ods. 10 jednotliví členovia skupiny povinný do 10 dní odo dňa 
zrušenia registrácie pre daň skupiny odovzdať daňovému úradu osvedčenie o registrácii pre daň. 
(účinnosť 1. januára 2022) 
 

 

46. V § 82 ods. 3 tretej vete sa vypúšťajú slová „platnosť osvedčenia o registrácii pre daň a“ a 
posledná veta.  

 

K bodom 46 a 50  (§ 85kl ods. 11)    
   V súlade so zmenami navrhovanými v § 7 a §7a sa navrhuje upraviť ustanovenie § 82 ods. 3 tak, aby 
z neho nevyplývalo, že v prípade zrušenia registrácie bude dochádzať k zániku platnosti osvedčenia 
o registrácii skupiny, keďže toto sa v kontexte navrhovaných zmien pri registrácii nebude vydávať. 
Podľa § 85kl ods. 11 osoby, ktoré boli registrované podľa § 7 a § 7a pred 01.01.2022, a u ktorých 
dochádza k zrušeniu registrácie po 31.12.2021, budú povinné odovzdať osvedčenie o registrácii pre daň 
do desiatich dní odo dňa zrušenia registrácie. (účinnosť 1. januára 2022) 
 
 

47. V § 83 odsek 1 znie: 
„(1) Fyzická osoba, ktorá pokračuje v podnikaní po úmrtí platiteľa32) (ďalej len „osoba 

pokračujúca v podnikaní“), oznámi túto skutočnosť daňovému úradu, ktorý bol 
príslušný poručiteľovi, najneskôr do 30 dní odo dňa jeho úmrtia. Daňový úrad vykoná 
príslušné zmeny v registri, v ktorom uvedie meno, priezvisko, bydlisko osoby 
pokračujúcej v podnikaní a poznámku, že ide o pokračovanie v podnikaní po úmrtí 
platiteľa; zmeny v registri a identifikačné číslo pre daň poručiteľa sú platné do konca 
zdaňovacieho obdobia, v ktorom sa skončí konanie o dedičstve. Vykonané zmeny v 
registri oznámi daňový úrad osobe pokračujúcej v podnikaní do desiatich dní odo dňa 
doručenia oznámenia podľa prvej vety.“.  
 

Poznámka pod čiarou k odkazu 32 znie: 
„32) Napríklad § 13 ods. 1 zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní 
(živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov.“. 
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48. V § 83 ods. 2 sa slovo „živnosti“ nahrádza slovom „podnikaní“. 
 

49. V § 83 ods. 3 poslednej vete sa vypúšťajú slová „platnosť osvedčenia o registrácii pre daň 
a“.  

 

K bodom 47 až 49 (§ 83 ods. 1, 2 a 3) a 50 (§ 85kl ods. 12 a 13) 
   Keďže po úmrtí platiteľa dane, ktorý je fyzickou osobou, je možné pokračovať v činnosti zomrelého až 
do skončenia konania o dedičstve aj podľa iných právnych predpisov, ako podľa živnostenského zákona 
(napr. podľa § 5 ods. 6  z. č. 56/2012 Z.. o cestnej doprave), navrhuje sa zmeniť doterajšie znenie v § 
83 ods. 1 na „osoba pokračujúca v podnikaní“. 
   V prípade fyzickej osoby pokračujúcej v podnikaní po úmrtí platiteľa dane sa v § 83 ods. 1 navrhuje, 
aby daňový úrad nevykonával zmeny v osvedčení o registrácii pre daň zomretého platiteľa formou 
vyznačenia dodatku v ňom, ale vykonaním príslušných zmien v registri, ktoré oznámi osobe 
pokračujúcej v podnikaní v ustanovenej lehote. Podľa § 85kl ods. 12 sa navrhuje, aby sa platnosť 
osvedčenia o registrácii pre daň s vyznačeným dodatkom týkala len situácií, kedy bol dodatok v 
osvedčení vyznačený do 31.12.2021.  
   Ak dôjde k úmrtiu platiteľa dane, po ktorom sa už nepokračuje v podnikaní podľa § 83 ods. 3, navrhuje 
zmena tohto ustanovenia v nadväznosti na zmeny navrhované v § 4 ods. 3 a 8; ak však bol platiteľ, ktorý 
zomrel, zaregistrovaný pre daň pred 01.01.2022, navrhuje sa, aby uplynutím posledného zdaňovacieho 
obdobia zanikla platnosť osvedčenia o registrácii pre daň, keďže toto bolo ešte vydané podľa § 4 ods. 3 
alebo ods. 8 v znení účinnom do 31.12.2021. 
(účinnosť 1. januára 2022) 
 

 

50. Za § 85kj sa vkladajú § 85kk a 85kl, ktoré vrátane nadpisov znejú: 
 

„§ 85kk 
Prechodné ustanovenie k úprave účinnej od 15. novembra 2021 

 

Zdaniteľná osoba, ktorá je k 15. novembru 2021 platiteľom, je povinná do 30. novembra 
2021 oznámiť finančnému riaditeľstvu spôsobom podľa § 6 ods. 5 každý bankový účet; to 
neplatí, ak ide o iný ako platobný účet5) určený na zúčtovanie platobných operácii vedený 
pre poskytovateľa platobných služieb. 
 

§ 85kl 
Prechodné ustanovenia k úpravám účinným od 1. januára 2022 

 

(1) Ustanovenie § 4b ods. 2 štvrtej vety v znení účinnom do 31. decembra 2021 sa použije 
pri registrácii skupiny po 31. decembri 2021, ktorej členovia boli zaregistrovaní pre 
daň pred 1. januárom 2022. 

(2) Ustanovenie § 4b ods. 5 piatej vety v znení účinnom do 31. decembra 2021 sa použije 
na žiadosť o zmenu registrácie skupiny podanú po 31. decembri 2021, ktorej 
pristupujúci člen bol zaregistrovaný pre daň pred 1. januárom 2022. 

(3) Ak po 31. decembri 2021 nastala skutočnosť, na základe ktorej došlo k zmene 
registrácie platiteľa podľa § 6a, je zdaniteľná osoba, ktorá bola zaregistrovaná pre daň 
podľa § 4 alebo podľa § 5 pred 1. januárom 2022, povinná spolu s oznámením podľa 
§ 6a ods. 1 alebo ods. 2 odovzdať daňovému úradu aj osvedčenie o registrácii pre daň. 

(4) Colný úrad na základe žiadosti vráti daň zaplatenú pri dovoze tovaru, ktorý bol 
dovezený v období od 1. januára 2021 do 31. decembra 2021 Európskou komisiou, 
agentúrou alebo orgánom zriadeným podľa práva Európskej únie, ak tento tovar je 
určený alebo bol určený a použitý na plnenie úloh, ktoré im boli zverené právom 
Európskej únie, súvisiacich s pandémiou ochorenia COVID-19; to neplatí, ak 
Európska komisia, agentúra alebo orgán zriadený podľa práva Európskej únie použila 
alebo požije dovezený tovar na účely ďalšieho dodania za protihodnotu. 

(5) Ak sa po podaní žiadosti podľa odseku 4 prestali plniť podmienky na vrátenie dane 
v súvislosti s dovozom tovaru podľa odseku 4, Európska komisia, agentúra alebo 
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orgán zriadený podľa práva Európskej únie sú povinné o tejto skutočnosti bez 
zbytočného odkladu informovať colný úrad. 

(6) Ak sa prestali plniť podmienky na vrátenie dane podľa odseku 4 a rozhodnutie 
o vrátení dane už bolo vydané, colný úrad toto rozhodnutie zruší.  

(7) Ak bolo rozhodnutie zrušené podľa odseku 6 a ak už bola daň vrátená, colný úrad 
vyrubí daň podľa sadzby dane, ktorá bola platná v danom čase; ak sa prestali plniť 
podmienky na vrátenie dane podľa odseku 4 len čiastočne, colný úrad vyrubí daň 
podľa sadzby dane, ktorá bola platná v danom čase, vo výške rozdielu medzi pôvodne 
vrátenou sumou dane a daňou, na vrátenie ktorej majú Európska komisia, agentúra 
alebo orgán zriadený podľa práva Európskej únie nárok.    

(8) Ustanovenie § 62aa sa použije na tovary alebo služby dodané v tuzemsku od 1. januára 
2021 Európskej komisii, agentúre alebo orgánu zriadenému podľa práva Európskej 
únie, ak tieto tovary alebo služby sú alebo boli určené na plnenie úloh, ktoré im boli 
zverené právom Európskej únie, súvisiacich s pandémiou ochorenia COVID-19; to 
neplatí, ak Európska komisia, agentúra alebo orgán zriadený podľa práva Európskej 
únie použila alebo použije tieto tovary alebo služby na účely ďalšieho dodania za 
protihodnotu. 

(9) Ustanovenie § 81 ods. 4 poslednej vety v znení účinnom do 31. decembra 2021 sa 
použije na zrušenie registrácie pre daň platiteľa, ktorý bol zaregistrovaný pre daň pred 
1. januárom 2022. 

(10) Ustanovenie § 81a ods. 3 poslednej vety v znení účinnom do 31. decembra 2021 sa 
použije na zrušenie registrácie skupiny, ktorá bola zaregistrovaná pre daň pred 1. 
januárom 2022. 

(11) Ustanovenie § 82 ods. 3 poslednej vety v znení účinnom do 31. decembra 2021 sa 
použije na zrušenie registrácie pre daň osoby, ktorá bola zaregistrovaná pre daň pred 
1. januárom 2022. 

(12) Ustanovenie § 83 ods. 1 poslednej vety v znení účinnom do 31. decembra 2021 sa 
vzťahuje na dodatok v osvedčení o registrácii pre daň vyznačený pred 1. januárom 
2022. 

(13) Ustanovenie § 83 ods. 3 poslednej vety v znení účinnom do 31. decembra 2021 sa 
použije, ak došlo k úmrtiu platiteľa, ktorý bol zaregistrovaný pre daň pred 1. januárom 
2022.“. 

 

K bodu 50 (§ 85kl ods. 4 až 8) 
   Zo spoločnej správy k § 85kl ods. 4 až 8 - Vzhľadom na naliehavosť situácie súvisiacej s pandémiou 
ochorenia COVID-19, nadobudla smernica Rady (EÚ) 2021/1159, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 
2006/112/ES, pokiaľ ide o dočasné oslobodenia od dane pri dovoze a pri určitých dodaniach v reakcii 
na pandémiu ochorenia COVID-19, účinnosť spätne od 1. januára 2021. V tejto súvislosti sa navrhuje, 
aby sa v prechodných ustanoveniach účinných od 1. januára 2022 podľa novo navrhnutých pravidiel 
upravili pravidlá  v súvislosti s dovozom tovaru a vnútroštátnymi nákupmi tovarov alebo služieb, ku 
ktorým došlo v období od 1. januára 2021 do 31. decembra 2021 tak, aby sa zabezpečil cieľ sledovaný 
predmetnou smernicou Rady. Pri dovezených a nakúpených tovaroch a službách sa okrem splnenia 
podmienky osobnej pôsobnosti subjektu (Európska únia alebo iný oprávnený orgán) a časového 
hľadiska (dovoz tovaru a nákup tovaru alebo služby uskutočnený v čase od 1. januára 2021 do 
31.decembra 2021) bude zároveň posudzovať aj nesplnenie podmienky ďalšieho (následného) dodania 
týchto tovarov alebo služieb za protihodnotu, a to v čase od 1. januára až do  okamihu podania žiadosti 
o vrátenie dane. (účinnosť 1. januára 2022) 
 

 

51. Príloha č. 6 sa dopĺňa bodmi 25 až 27, ktoré znejú: 
„25. Smernica Rady (EÚ) 2019/2235 zo 16. decembra 2019, ktorou sa mení smernica 

2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty a smernica 2008/118/ES 
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o všeobecnom systéme spotrebných daní, pokiaľ ide o obranné úsilie v rámci Únie (Ú. 
v. EÚ L 336, 30. 12. 2019). 

26. Smernica Rady (EÚ) 2020/1756 z 20. novembra 2020, ktorou sa mení smernica 
2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty, pokiaľ ide o identifikáciu 
zdaniteľných osôb v Severnom Írsku (Ú. v. EÚ L 396, 25. 11. 2020). 

27. Smernica Rady (EÚ) 2021/1159 z 13. júla 2021, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES, 
pokiaľ ide o dočasné oslobodenia od dane pri dovoze a pri určitých dodaniach v reakcii 
na pandémiu ochorenia COVID-19 (Ú. v. EÚ L 250, 15. 7. 2021).“. 

 

K bodu 51 (Príloha č. 6) 
   Zo spoločnej správy - V súvislosti s transpozíciou smernice Rady (EÚ) 2021/1159, ktorou sa mení a 
dopĺňa smernica 2006/112/ES, pokiaľ ide o dočasné oslobodenia od dane pri dovoze a pri určitých 
dodaniach v reakcii na pandémiu ochorenia COVID-19 sa navrhuje doplniť prílohu č. 6 k zákonu č. 
222/2004 Z. z. Taktiež sa z dôvodu zosúladenia zoznamu preberaných právne záväzných aktov 
Európskej únie navrhuje doplniť do tejto prílohy aj smernicu Rady (EÚ) 2020/1756 z 20. novembra 
2020, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty, pokiaľ ide 
o identifikáciu zdaniteľných osôb v Severnom Írsku.  
[účinnosť bodu 25 v tejto prílohe je 1. júla 2022 a bodov 26 a 27 je 1. januára 2022] 
 

Čl. VI 
 

Zákon č. 757/2004 Z. z. o súdoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
zákona č. 517/2008 Z. z., zákona č. 59/2009 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej 
republiky č. 290/2009 Z. z., zákona č. 291/2009 Z. z., zákona č. 318/2009 Z. z., zákona č. 
33/2011 Z. z., zákona č. 192/2011 Z. z., zákona č. 467/2011 Z. z., zákona č. 335/2012 Z. z., 
zákona č. 195/2014 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 216/2014 Z. z., 
zákona č. 322/2014 Z. z., zákona č. 87/2015 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej 
republiky č. 374/2015 Z. z., zákona č. 125/2016 Z. z., zákona č. 301/2016 Z. z., zákona č. 
2/2017 Z. z., zákona č. 152/2017 Z. z., zákona č. 18/2018 Z. z., zákona č. 275/2018 Z. z., 
zákona č. 282/2019 Z. z., zákona č. 62/2020 Z. z. a zákona č. 423/2020 Z. z. sa mení takto: 

 
 

Čl. VII 
 

Zákon č. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu 
a o zmene a doplnení zákona č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení 
neskorších predpisov v znení zákona č. 283/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z., zákona č. 
493/2009 Z. z., zákona č. 485/2010 Z. z., zákona č. 546/2011 Z. z., zákona č. 69/2012 Z. z., 
zákona č. 189/2012 Z. z., zákona č. 348/2013 Z. z., zákona č. 323/2014 Z. z., zákona č. 
360/2015 Z. z. a zákona č. 362/2019 Z. z. sa mení takto: 
 
 
 

Čl. VIII 
 

Zákon č. 530/2011 Z. z. o  spotrebnej dani z alkoholických nápojov v znení zákona č. 
69/2012 Z. z., zákona č. 246/2012 Z. z., zákona č. 362/2013 Z. z., zákona č. 218/2014 Z. 
z., zákona č. 323/2014 Z. z., zákona č. 130/2015 Z. z., zákona č. 240/2015 Z. z., zákona č. 
360/2015 Z. z., zákona č. 91/2016 Z. z., zákona č. 296/2016 Z. z., zákona č. 177/2018 Z. z., 
zákona č. 290/2018 Z. z., zákona č. 352/2018 Z. z., zákona č. 221/2019 Z. z., zákona č. 
396/2020 Z. z. a zákona č. 186/2021 Z. z. sa mení a dopĺňa takto: 
 

Čl. IX 
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Zákon č. 213/2018 Z. z. o dani z poistenia a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

sa mení takto: 
 

 
Čl. X 

 
Tento zákon nadobúda účinnosť 15. novembra 2021 okrem čl. I až IV, čl. V bodov 1 až 5, § 6 
ods. 6 v bode 6, bodov 7, 8 a 10, § 48 ods. 11 a 12 v bode 14, bodov 16 až 18, bodov 21 až 
49, § 85kl v bode 50, v bode 51 prílohe č. 6 bodov 26 a 27 a čl. VI až IX, ktoré nadobúdajú 
účinnosť 1. januára 2022, a čl. V bodov 9, 11, 12, § 48 ods. 13 v bode 14, bodov 19 a 20 
a v bode 51 prílohe č. 6 bodu 25, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. júla 2022.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

prezidentka  Slovenskej republiky 
 
 

predseda Národnej rady Slovenskej republiky 
 
 

predseda vlády Slovenskej republiky 
 


